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Este aparelho refrigerador cumpre as normas de segurança vigen-
tes. A utilização inadequada pode, contudo, resultar em ferimen-
tos pessoais e danos materiais.

Leia as instruções de uso e instalação atentamente antes de colo-
car o aparelho refrigerador em funcionamento. Elas contêm indi-
cações importantes sobre a instalação, segurança, utilização e
manutenção. Desta forma, você não só se protege, como também
evita danos ao aparelho refrigerador.

Conforme a norma NBR 60335-1, há destaque de forma expressa
para o fato de que é essencial ler e seguir todas as informações
disponíveis sobre a instalação do aparelho refrigerador, assim co-
mo as indicações de segurança e os avisos.

A Miele não assume responsabilidade por danos ocorridos devido
a não observância destas indicações.

Guarde as instruções de uso e instalação e preserve-as para o
uso por um eventual futuro proprietário.

 Risco de ferimentos e de danos materiais devido à queda do
aparelho refrigerador.

O aparelho é muito pesado e, com a porta do aparelho aberta,
tende a tombar para a frente.

Mantenha a porta do aparelho fechada até que o aparelho refrige-
rador esteja definitivamente montado e fixo no nicho de acordo
com as instruções de uso e instalação.
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Utilização adequada

 O aparelho refrigerador destina-se a uso doméstico e em condi-
ções de instalação similares ao uso doméstico como, por exemplo,
em lojas, escritórios e condições de trabalho similares:
– em propriedades agrícolas;
– de clientes em hotéis, motéis, pousadas e outros ambientes do-
mésticos típicos.
Este aparelho não deve ser utilizado em áreas externas.

 Utilize o aparelho exclusivamente no contexto doméstico para ar-
mazenar produtos congelados, congelar alimentos frios e preparar
gelo.
Não é permitido qualquer outro tipo de uso.

 O aparelho refrigerador não é adequado para armazenamento e
refrigeração de medicamentos, plasma sanguíneo, materiais de la-
boratório, materiais e produtos semelhantes submetidos aos regula-
mentos dos dispositivos médicos. O uso inadequado do aparelho
refrigerador pode resultar em danos ou deterioração dos produtos
armazenados. Além disso, o aparelho refrigerador não se destina ao
funcionamento em áreas potencialmente explosivas.
A Miele não se responsabiliza por danos causados pelo uso indevi-
do ou incorreto.

 As pessoas (incluindo as crianças) que, devido às suas capacida-
des físicas, sensoriais, psíquicas, ainda por inexperiência ou desco-
nhecimento, não estejam em condições de utilizar o aparelho com
segurança, estas deverão ser supervisionadas durante a sua utiliza-
ção.
Essas pessoas só podem utilizar o aparelho sem supervisão se lhes
for explicado o seu funcionamento de forma que as possibilite sua
utilização de forma segura e que tenham a capacidade para reco-
nhecer os perigos resultantes.
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Crianças em casa

 Crianças menores de 8 anos devem ser mantidas afastadas do
aparelho, a menos que sejam continuamente supervisionadas.

 Crianças com 8 anos de idade ou mais só podem utilizar o apare-
lho sem supervisão se lhes tiverem sido explicado a forma pela qual
eles poderão utilizar o aparelho com segurança. As crianças devem
ser capazes de reconhecer e compreender os possíveis perigos de
uma utilização incorreta.

 Crianças não devem efetuar trabalhos de limpeza ou manutenção
no aparelho sem supervisão.

 Supervisione as crianças que estejam perto do aparelho. Nunca
permita que crianças brinquem com o aparelho.

 Risco de vida. Lembre-se de que ao remover a divisória do cesto,
pode fazer com que as crianças queiram sentar dentro do cesto.

 Risco de ferimentos nas zonas das dobradiças da porta do apare-
lho. Especialmente as crianças devem ser mantidas afastadas.

 Risco de asfixia. Ao brincar com o material da embalagem (p. ex.,
os sacos plásticos), crianças podem se embrulhar ou cobrir a cabe-
ça com o mesmo e se asfixiar. Mantenha o material da embalagem
fora do alcance das crianças.
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Segurança técnica

 O circuito de produto refrigerante foi testado quanto a vazamen-
tos. O aparelho cumpre as normas de segurança vigentes no país.

 Este aparelho contém fluido refrigerante isobutano (R600a), um
gás natural com elevada compatibilidade ambiental, porém inflamá-
vel. Este fluido refrigerante não é prejudicial à camada de ozônio e
não contribui para o aumento do efeito estufa.
A utilização deste fluido refrigerante ecológico causou, em parte, um
aumento do ruído de funcionamento. Além do ruído de funciona-
mento do compressor, pode ocorrer ruído do fluxo durante todo o
ciclo de refrigeração. Infelizmente, esses efeitos são inevitáveis, mas
não afetam o desempenho do aparelho.
Ao transportar e montar/instalar o aparelho, certifique-se de que ne-
nhuma peça do circuito de refrigeração esteja danificada. Jatos de
fluido refrigerante podem provocar lesões oculares.
Em caso de dano:

- Evite chamas e fontes de ignição.

- Desligue o aparelho da rede elétrica.

- Areje o local onde o aparelho está instalado por alguns minutos.

- Entre em contato com o serviço de assistência técnica.

 Quanto maior a quantidade de fluido refrigerante em um aparelho,
maior deve ser o espaço em que ele é instalado. Em caso de vaza-
mento, em espaços muito pequenos, pode se formar uma mistura
de ar/gás inflamável. Para cada 11 g de fluido refrigerante, deve
existir um espaço mínimo de 1 m3. A quantidade de fluido refrigeran-
te está indicada na placa de identificação na parte interna do apare-
lho.
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 Os dados de conexão (proteção por disjuntor elétrico, frequência,
tensão) mencionados na placa de identificação do aparelho devem
estar impreterivelmente em conformidade com os dados da rede
elétrica, para que não ocorram danos no aparelho. Antes de conec-
tar o aparelho, confira os dados de conexão. 
Em caso de dúvida, consulte um eletricista.

 A segurança elétrica do aparelho só é garantida se a conexão à
rede elétrica for efetuada por meio de sistema com aterramento in-
terno. Este mecanismo de segurança é fundamental e deve estar
disponível. Em caso de dúvida, solicite a um eletricista a verificação
da instalação elétrica.

 É possível um funcionamento temporário ou permanente em um
sistema de alimentação elétrica auto-suficiente ou não-síncrono de
rede (por ex., micro redes, sistemas de reserva). O pré-requisito para
o funcionamento é que o sistema de alimentação elétrica esteja em
conformidade com as especificações vigentes no país ou compará-
veis, como as mencionadas na EN 50160.
As medidas de proteção previstas na instalação doméstica e neste
produto Miele devem também ser asseguradas em sua função e
modo de funcionamento em funcionamento isolado ou em funciona-
mento não-síncrono ou serem substituídas por medidas equivalen-
tes na instalação. Como descrito nas normas vigentes no país ou
por exemplo, na publicação atual da VDE AR E 2510-2

 Para que, em caso de emergência, o aparelho refrigerador possa
ser desligado rapidamente da rede elétrica, a tomada deve ficar ins-
talada em local acessível e nunca atrás do aparelho.

 Se o cabo fornecido estiver danificado, o mesmo deve ser substi-
tuído por uma peça de reposição original para evitar perigos para o
usuário. Somente a utilização de peças de reposição originais garan-
te o cumprimento das condições de segurança.

 Tomadas múltiplas ou cabos de extensão não garantem a segu-
rança necessária (risco de incêndio). Não conecte o aparelho à rede
elétrica usando tais tomadas ou cabos.
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 Se umidade entrar em contato com componentes elétricos ou
com o cabo de alimentação, poderão ocorrer curto-circuitos. Por es-
te motivo, o aparelho não deve funcionar em espaços úmidos
(p. ex., garagens, lavandarias, etc.).

 Este aparelho não pode ser utilizado em unidades móveis (p. ex.
embarcações).

 Danos ao aparelho podem comprometer a sua segurança. Verifi-
que se existem danos visíveis no aparelho. Nunca coloque um apa-
relho danificado em funcionamento.

 Para garantir o funcionamento correto, utilize o aparelho somente
após a sua completa montagem.

 O aparelho refrigerador deve ser desligado da rede elétrica sem-
pre que sejam efetuados trabalhos de instalação, manutenção, as-
sim como de reparo na rede de água. O aparelho refrigerador so-
mente se encontra desconectado da rede elétrica quando:

- os disjuntores elétricos individuais estiverem desligados ou

- os disjuntores elétricos principais da instalação elétrica estiverem
completamente desligados ou

- o cabo de força estiver desconectado da rede elétrica. No caso
de cabos com plugue, não puxe o cabo mas sim o plugue para
desconectar da rede elétrica.

 Instalação, manutenção e reparos executados indevidamente, ou
uma conexão incorreta à rede de abastecimento de água podem ter
consequências graves para o usuário.
A instalação, manutenção, reparos, trabalhos de instalação na rede
de abastecimento de água, assim como todos os reparos no dispen-
ser de gelo somente deverão ser realizados por técnicos autorizados
da Miele.

 Se o aparelho não for reparado por um serviço de assistência téc-
nica autorizado Miele, o direito à garantia será anulado.
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 Os componentes com defeito só devem ser substituídos por pe-
ças sobressalentes originais da Miele. Apenas com estas peças é
que a Miele garante plenamente o cumprimento das condições de
segurança.

 Este aparelho refrigerador está equipado com uma lâmpada espe-
cial devido a requisitos especiais (por ex., temperatura, umidade, re-
sistência química, resistência ao atrito e vibração). Esta lâmpada só
pode ser utilizada para o fim previsto. A lâmpada não é adequada
para iluminação ambiente. A substituição só pode ser efetuada por
um técnico autorizado ou pelo serviço de assistência técnica da
Miele. Este aparelho refrigerador contém várias fontes de luz da
classe de eficiência energética F, no mínimo.

 A Miele não assume qualquer responsabilidade por danos prove-
nientes de uma conexão defeituosa com a rede de abastecimento
de água.

 O Ice Maker somente pode ser ligado a rede de água fria.

 Risco de lesões. Tenha cuidado para não tocar nas peças móveis
do ejetor Ice Maker nem no elemento de aquecimento no Ice Maker.

Uso adequado

 O aparelho refrigerador foi desenvolvido para uma determinada
classe climática (faixa de temperatura ambiente), cujos limites de-
vem ser mantidos. A classe climática correspondente está indicada
na placa de características situada na parte interna do aparelho refri-
gerador. Uma temperatura ambiente mais baixa provoca períodos de
inatividade mais longos do compressor, fazendo com que o aparelho
refrigerador não seja capaz de manter a temperatura necessária.

 As grades transversais de ventilação não devem ser bloqueadas,
nem obstruídas. Caso contrário, o fluxo de ar não será garantido. O
consumo de energia aumenta e podem ocorrer danos aos compo-
nentes.
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 Caso sejam armazenados alimentos gordurosos, oleaginosos no
aparelho ou em sua porta, deve-se certificar de que um eventual
derramamento de gordura ou óleo não possa entrar em contato com
as peças de plástico do aparelho. Podem se formar fissuras no plás-
tico, fazendo com que ele rache ou se rompa.

 Perigo de incêndio e de explosão. Não armazene materiais explo-
sivos ou qualquer outro produto que contenha gás propulsor infla-
mável (como, p. ex., latas de spray) no aparelho. Misturas de gases
inflamáveis podem se inflamar devido aos componentes elétricos.

 Risco de explosão. Não use aparelhos elétricos (p. ex., para fazer
sorvete) dentro do aparelho. Pode ocorrer a formação de faíscas.

 Risco de lesões e de danos materiais. Não armazene latas e gar-
rafas com bebidas gasosas ou com líquidos que possam congelar.
As latas ou garrafas podem estourar.

 Risco de lesões e de danos materiais. As garrafas que tenham si-
do colocadas no aparelho para resfriar as bebidas rapidamente de-
vem ser retiradas do congelador em no máximo uma hora. As garra-
fas podem estourar.

 Risco de lesões. Não toque nos alimentos congelados nem em
peças metálicas se estiver com as mãos molhadas. As mãos podem
congelar.

 Risco de lesões. Não leve à boca cubos de de gelo, sorvetes de
palito ou geladinhos imediatamente após retirá-los do congelador.
As temperaturas extremamente baixas do produto congelado podem
provocar ferimentos nos lábios e na língua.

 Os alimentos que foram descongelados não devem ser congela-
dos novamente. Consuma-os o mais rapidamente possível, já que
os alimentos perdem valores nutritivos e se deterioram facilmente.
Alimentos descongelados podem ser congelados novamente depois
de cozidos.



Instruções de segurança e advertências

13

 A ingestão de alimentos armazenados por um tempo acima do in-
dicado pode causar uma intoxicação alimentar.
A duração da armazenagem depende de muitos fatores, como o
grau de frescor, a qualidade do alimento e a temperatura de armaze-
nagem. Verifique também a data de validade e as instruções de ar-
mazenamento do fabricante do alimento.



Instruções de segurança e advertências

14

Acessórios e peças sobressalentes

 Utilize exclusivamente acessórios originais da Miele. Se outras pe-
ças forem instaladas, perde-se o direito à garantia e/ou a responsa-
bilidade pelo produto.

Limpeza e manutenção

 Não aplique óleo ou graxas na vedação das portas.
Do contrário, esta pode tornar-se porosa com o tempo.

 O vapor de um aparelho de limpeza pode atingir as peças condu-
toras de eletricidade e provocar um curto-circuito.
Nunca utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar ou des-
congelar o aparelho.

 Objetos pontiagudos ou afiados danificam o gerador de frio e tor-
nam o aparelho inoperante. Não use objetos pontiagudos ou afiados
para:

- remover gelo e crostas de gelo,

- separar alimentos congelados ou retirar formas de gelo.

 Nunca utilize aquecedores elétricos ou velas para descongelar o
aparelho. Isso danifica o plástico.

 Não utilize sprays de descongelamento ou similares. Estes podem
provocar a formação de gases inflamáveis, conter solventes perigo-
sos ou ser nocivos à saúde.
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Transporte

 Para evitar danos, transporte o aparelho sempre na posição verti-
cal e na embalagem de transporte.

 Há risco de lesões e de danos materiais. Transporte o aparelho re-
frigerador com a ajuda de uma 2ª pessoa, pois o aparelho tem um
peso elevado.

Descarte do seu aparelho antigo

 Se necessário, inutilize a tranca da porta de seu aparelho antigo.
Isso impedirá que crianças ao brincar se tranquem dentro do apare-
lho e corram risco de vida.

 A projeção de produto refrigerante pode provocar lesões oculares.
Não danifique as peças do circuito de refrigeração, p. ex.:

- furando os tubos do líquido refrigerante do evaporador

- dobrando os tubos

- arranhando os revestimentos da superfície
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Descarte dos materiais de em-
balagem
A embalagem protege o aparelho con-
tra danos que possam ocorrer durante
o transporte. Os materiais da embala-
gem são selecionados do ponto de vis-
ta ecológico e em compatibilidade com
o meio ambiente e, por isso, são reci-
cláveis.

A devolução da embalagem ao ciclo de
reciclagem contribui para a economia
de matérias-primas e para a redução de
resíduos. O seu revendedor autorizado
aceita a devolução da embalagem.

Descarte do antigo aparelho
Equipamentos elétricos e eletrônicos
contêm diversos materiais valiosos.
Também contêm determinadas subs-
tâncias, misturas e componentes que
foram necessários para o seu funciona-
mento e segurança. Quando descarta-
dos no lixo doméstico ou tratados in-
corretamente, estes podem causar da-
nos à saúde das pessoas e ao meio
ambiente. Por isso, nunca descarte seu
antigo aparelho no lixo doméstico.

Em vez disso, utilize os pontos oficiais
de entrega e reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletrônicos do seu muni-
cípio, do revendedor ou da Miele. A eli-
minação de eventuais dados pessoais
do equipamento em fim de vida útil é
um processo, do ponto de vista legal,
da sua responsabilidade.

Certifique-se de que os tubos do seu
aparelho não sejam danificados durante
o transporte para um ponto de descar-
te.
Desse modo assegura-se que tanto o
refrigerante existente no ciclo de refri-
geração como o óleo existente no com-
pressor não escapem para o ambiente.

Mantenha o aparelho antigo fora do al-
cance de crianças até seja transporta-
do. Para obter mais informações, con-
sulte o capítulo «Medidas de segurança
e precauções» nestas instruções de
instalação e uso.
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Local da Instalação
O espaço indicado deve ser seco e
bem ventilado.

Quando escolher o local de instalação,
pondere ao fato de que o consumo
energético do aparelho refrigerador au-
menta caso este se encontre próximo
de uma fonte de calor, um fogão ou ou-
tra fonte de calor. Também deve-se evi-
tar a incidência direta da luz do sol.
Quanto mais elevada for a temperatura
ambiente, mais tempo o compressor fi-
cará funcionando, logo, maior é será o
consumo de energia do aparelho refri-
gerador.

Na montagem do aparelho refrigerador,
observe o seguinte:

- A tomada deve estar localizada fora
da área traseira do aparelho e deve
estar facilmente acessível em caso
de emergência.

- Tanto o plugue como o cabo de ali-
mentação de rede não devem estar
em contato com a parte traseira do
aparelho refrigerador, porque podem
ser danificados pelas vibrações do
aparelho.

- Outros aparelhos também não de-
vem ser ligados a tomadas situadas
na parte traseira deste aparelho refri-
gerador.

Caso seja inevitável a instalação ao la-
do de uma fonte de calor, mantenha as
seguintes distâncias mínimas:

- em caso de fogões elétricos e a gás,
no mínimo, 3 cm

- em caso de fogões á óleo ou a car-
vão, no mínimo, 30 cm.

No caso de não ser possível manter es-
tas distâncias mínimas, é será necessá-
rio montar uma placa para fazer o isola-
mento entre o aparelho refrigerador e a
fonte de calor.

Classe de clima

O aparelho refrigerador foi desenvolvido
para uma determinada classe climática
(faixa de temperatura ambiente), cujos
limites devem ser mantidos. A classe
climática correspondente está indicada
na placa de características situada na
parte interna do aparelho refrigerador.

Classe de clima Temperatura am-
biente

SN +10 até +32 °C

N +16 até +32 °C

ST +16 até +38 °C

T +16 até +43 °C

Uma temperatura ambiente mais baixa
provoca paralisações mais prolongadas
do compressor. Isso pode levar à eleva-
ção de temperaturas no aparelho refri-
gerador e subsequentes danos.
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 Perigo de danos devido a eleva-
da umidade do ar.
Em caso de elevada umidade do ar,
a água condensada pode ficar depo-
sitada nas paredes externas do apa-
relho e levar a corrosão.
Instale o aparelho em um local seco
e/ou climatizado com ventilação sufi-
ciente.
Após a instalação, certifique-se de
que a porta do aparelho fecha corre-
tamente, de que as aberturas trans-
versais de ventilação e arejamento
foram mantidas, de que o aparelho
tenha sido instalado tal como descri-
to nestas instruções de instalação e
uso.

Indicações de montagem

 Perigo de danos e ferimentos
devido a queda do aparelho refrige-
rador.
O aparelho refrigerador é muito pe-
sado e, com a(s) porta(s) do aparelho
aberta(s), tende a tombar para a fren-
te.
Mantenha a porta/as portas do apa-
relho fechadas até que o aparelho
refrigerador esteja definitivamente
montado e fixo no nicho de acordo
com as instruções de instalação e
uso.
Devido ao peso e tamanho do apare-
lho refrigerador, a montagem deve
ser executada impreterivelmente
com a ajuda de uma segunda pes-
soa.

Móveis/Instalações

O aparelho deve ser fixado com parafu-
sos aos móveis/instalações que pos-
sam existir ao lado e na zona superior.
Por este motivo todos móveis/todas as
instalações aos quais o aparelho irá ser
fixado devem estar fixos no piso ou na
parede.



Instalação

*INSTALLATION*

19

Capacidade de carga da base de
apoio

Para garantir a instalação segura do
aparelho refrigerador, assim como to-
das as funções, a base de apoio deve
estar plana e nivelada.

A base de apoio deve ser composta por
material duro e firme.

Devido ao peso elevado de um apare-
lho refrigerador completamente carre-
gado, é necessário que a base de apoio
seja extremamente resistente para su-
portar o peso. em caso de dúvida,
questione um arquiteto ou perito em
construção.

O peso de um aparelho refrigerador
completamente carregado é de aproxi-
madamente:

F 2411 Vi 261 kg

F 28x1 Vi 368 kg

F 29x1 Vi 426 kg

Ventilação

 Risco de incêndio e de danos
causados por uma ventilação insufi-
ciente.
Se o aparelho refrigerador não esti-
ver com ventilação suficiente, o
compressor ligará com mais frequên-
cia e funcionará durante um período
de tempo mais longo. 
Isso leva a um aumento do consumo
de energia e a um aumento da tem-
peratura de funcionamento do com-
pressor, o que poderá provocar da-
nos no compressor.
Certifique-se de que há ventilação
suficiente para o aparelho refrigera-
dor.
Seja rigoroso e respeite as grades
transversais de ventilação indicadas.
As grades transversais de ventilação
não podem ser fechadas ou obstruí-
das.

Batente da porta (mudança de lado
de abertura da porta)

 Perigo de danos e ferimentos
devido a troca de batente da porta.
A própria troca do batente de porta
pode provocar danos e ferimentos.
O aparelho refrigerador é fornecido
com um batente fixo. Não execute a
troca do batente de porta, em cir-
cunstância alguma, sem a ajuda de
uma segunda pessoa.
Caso seja necessária a troca do ba-
tente de porta, entre em contato com
o serviço de assistência técnica.
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Side-by-side

Este aparelho refrigerador pode ser ins-
talado com outro aparelho refrigerador
«Side-by-side». No quadro ao lado que
se segue, você poderá ver quais são as
opções de instalação Side-by-side para
o seu aparelho refrigerador.

Dependendo da situação de instala-
ção para a montagem Side-by-side
você necessitará do kit de montagem
Side-by-side (ver capítulo «Acessó-
rios», seção «Acessórios opcionais»).

A fixação dos aparelhos de refrigera-
ção está descrita no manual de instru-
ções do kit de montagem Side-by-si-
de.

. . . com divisória

A divisória a entre os aparelhos de re-
frigeração instalados lado a lado deve
ter uma largura de no mínimo,
160 mm.

Caso os batentes da porta dos apa-
relhos de refrigeração se encontrem
lado a lado, você deve considerar
impreterivelmente a espessura das
frentes dos móveis e dos puxadores
das portas para que as portas do
aparelho não se colidam e não sejam
danificadas quando forem abertas
simultaneamente.

Os aparelhos de refrigeração são fixa-
dos no respectivo nicho individualmen-
te com o material de montagem forne-
cido.

Se a divisória a tiver uma largura infe-
rior a 160 mm, você precisará do
aquecimento de parede lateral do kit de
montagem Side-by-side para evitar a
formação de água condensada e even-
tuais danos resultantes.
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Durante o planejamento dos nichos
de montagem considere que o nicho
de montagem no qual for incorpora-
do o aparelho refrigerador com o
aquecimento de parede lateral deve
ter basicamente uma largura 4 mm
superior (ver capítulo «Instalação»,
seção «Dimensões de montagem»).

Se a divisória a tiver uma largura igual
ou superior a 160 mm, não será ne-
cessário o kit de montagem Side-by-si-
de ou o aquecimento de parede lateral.

. . . sem divisória

Caso entre os aparelhos de refrigeração
instalados lado a lado não se encontre
qualquer divisória, os aparelhos de re-
frigeração devem ser ligados entre si
com a ajuda do kit de montagem Side-
by-side. Além disso, deve ser instalada
divisória lateral de aquecimento para
evitar a formação de água condensada
e eventualmente danos resultantes.

Disposições relativas à rede de
abastecimento de água
- A conexão com a rede de abasteci-

mento de água deve ser realizada em
conformidade com os regulamentos
aplicáveis ​​no respectivo país.
Todos os aparelhos e dispositivos
utilizados para o fornecimento de
água para o aparelho refrigerador de-
vem corresponder aos regulamentos
aplicáveis no respectivo país.

- A conexão com a rede de abasteci-
mento de água somente pode ser
efetuada por técnicos qualificados.

- A qualidade da água que entra deve
corresponder às normas relativas à
água potável existentes no país em
que o aparelho refrigerador será ope-
rado.

- Ligue a mangueira em aço inoxidável
do aparelho refrigerador diretamente
à tubulação de água de rede e evite
um fornecimento de água com água
parada.

- O fornecimento de água ao aparelho
refrigerador deve ser efetuado atra-
vés de uma mangueira de água fria.

- A pressão da conexão de água deve
situar-se entre 200 kPa e 800 kPa
(2 bar e 8 bar).

- Entre a mangueira em aço inoxidável
e a ligação à água de rede deve exis-
tir uma torneira de bloqueio que pos-
sa interromper o fornecimento de
água, caso necessário.

- A torneira de bloqueio deve ficar si-
tuada em local de acesso fácil mes-
mo depois de o aparelho refrigerador
estar instalado.
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Dimensões de montagem

A

B

C

A B C

F 2411 Vi 2134–2164 mm 458 mm 610 mm + Frente do
móvel (19–38 mm)

F 2801 Vi,
F 2811 Vi

2134–2164 mm 762 mm 610 mm + Frente do
móvel (19–38 mm)

F 2901 Vi,
F 2911 Vi

2134–2164 mm 915 mm 610 mm + Frente do
móvel (19–38 mm)
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30 mm

22 mm≥ 262 mm

102 mm ≥ 102 mm≥ 85 mm

Visão lateral
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Dimensões com a porta do aparelho aberta (ângulo de abertura de 115°)

10 mm

D

A

B

C

A B* C* D (com uma frente
do móvel de 19 mm)

F 2411 Vi 525 mm Frente do móvel
(19–38 mm)

Puxador da
porta

237 mm

F 2801 Vi, 
F 2811 Vi

829 mm Frente do móvel
(19–38 mm)

Puxador da
porta

363 mm

F 2901 Vi, 
F 2911 Vi

982 mm Frente do móvel
(19–38 mm)

Puxador da
porta

428 mm

* A dimensão da frente do móvel e do puxador da porta variam em função do
layout da cozinha.

O ângulo de abertura da porta do aparelho não pode ser limitado a 90°, uma vez
que os cestos de refrigeração e a bandeja de gelo não podem ser retirados.
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Dimensões da parte frontal do móvel

A

B

C

A B C

F 2411 Vi 451 mm 2029 mm ≥ 102–132 mm

F 2801 Vi, 
F 2811 Vi

756 mm 2029 mm ≥ 102–132 mm

F 2901 Vi, 
F 2911 Vi

908 mm 2029 mm ≥ 102–132 mm
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Montagem do aparelho refrige-
rador

Antes de começar...

Leia as instruções de uso e instala-
ção atentamente antes de montar o
aparelho refrigerador.
O aparelho refrigerador deve ser
montado por um instalador qualifica-
do de acordo com estas instruções
de uso e instalação. O funcionamen-
to seguro do aparelho refrigerador só
está garantido se ele for instalado e
ligado de acordo com o indicado
nestas instruções de uso e instala-
ção.

 Perigo de danos e ferimentos
devido à queda do aparelho refrige-
rador.
O aparelho refrigerador é muito pe-
sado e, com a porta do aparelho
aberta, tende a tombar para a frente.
Mantenha a porta do aparelho fecha-
da até que o aparelho refrigerador
esteja definitivamente montado e fixo
no nicho de acordo com as instru-
ções de uso e instalação.
Devido ao peso e tamanho do apare-
lho refrigerador, a montagem deve
ser executada impreterivelmente
com a ajuda de uma segunda pes-
soa.

Ferramentas necessárias

- Parafusadeira sem fio

- Chave de fenda (TX 20)

- Furadeira com Martelete

- Brocas de vários tamanhos 
dependendo do material

- Martelo

- Chave de boca

- Chave catraca com bocal para porca
de 8 mm

- Fita adesiva

- Estilete

- Alicate

- Nível de bolha de ar

- Fita métrica

- Lápis

Outros

- Escada portátil

- Carrinho Transportador
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Peso da frente do móvel

Antes de efetuar a montagem da frente
do móvel, certifique-se de que ele não
exceda o peso permitido:

Aparelho refrigera-
dor

Peso máx. da
frente do móvel

F 1411 Vi 59 kg

F 2801 Vi, F 2811 Vi 28 kg

F 2901 Vi, F 2911 Vi 34 kg

 Risco de danos devido ao peso
excessivo da frente do móvel.
Se o peso da frente do móvel for su-
perior ao peso admissível, podem
ocorrer danos nas dobradiças. 
Estes danos podem causar limita-
ções do funcionamento, entre outras
coisas.
Antes de efetuar a montagem da
frente do móvel, certifique-se de que
ele não exceda o peso admissível.

Alinhar o nicho de montagem

Antes de instalar o aparelho refrigera-
dor, alinhe cuidadosamente o nicho
com um nível de bolha de ar. Os cantos
dos nichos devem ficar num ângulo de
90° entre si, caso contrário a per porta
frontal do móvel não encosta nos 4
cantos do nicho de montagem.
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Verificar o nicho de montagem

 Verifique as dimensões de montagem
(ver capítulo «Instalação», seção «Di-
mensões de montagem»).

 Verifique a posição da conexão elétri-
ca.

A tomada deve estar localizada fora
da parte traseira do aparelho e ser
de fácil acesso em caso de emer-
gência.

 Verifique a posição da rede de abas-
tecimento de água.

O registro de bloqueio deve estar lo-
calizado fora da parte traseira do
aparelho para ser de fácil acesso em
caso de emergência.

 Verifique o ambiente de instalação ao
redor quanto a possíveis colisões (ver
capítulo «Instalação», seção«Dimen-
sões com a porta do aparelho aber-
ta»).

 Instale o aparelho refrigerador apenas
em nichos estáveis que estejam
apoiados sobre uma superfície plana
e horizontal.

 Além disso, verifique os seguintes
critérios do nicho:

- As paredes laterais do nicho devem
ser planas.

- As paredes ao redor do nicho devem
ter no mínimo 16 mm de espessura.

- As divisórias ao redor devem estar
bem fixas ao solo ou à parede.

- As paredes laterais mais curtas de-
vem ter uma profundidade de pelo
menos 100 mm.
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Antes da montagem

 Retire os acessórios da parte externa
do aparelho antes de realizar a mon-
tagem.

 Risco de danos devido a uma
ventilação insuficiente.
Se o aparelho refrigerador não for
suficientemente ventilado, isso pode
levar à formação de bolor e, a longo
prazo, a danos na parte externa do
aparelho refrigerador e no nicho de
montagem.
Nunca remova os distanciadores da
parte externa do aparelho. 
Nunca empurre os distanciadores. 
Os distanciadores garantem a dis-
tância necessária entre o aparelho
refrigerador e o nicho de montagem.

 Verifique se o aparelho refrigerador
apresenta algum dano por transporte.

Não instale o aparelho refrigerador
se este estiver danificado.

 Verifique se todas as peças na pare-
de traseira do aparelho podem oscilar
livremente.

 Para proteger o piso de danos duran-
te a montagem, coloque uma prote-
ção adequada no pavimento, na fren-
te da zona onde vai montar o apare-
lho.

 Não remova os acessórios de ajuste
 da porta do aparelho. Os acessó-
rios de ajuste são necessários poste-
riormente para o alinhamento no ni-
cho de montagem.

 Risco de danos e ferimentos de-
vido à queda do aparelho refrigera-
dor.
Assim que você soltar os suportes
de fixação que fixam o aparelho refri-
gerador ao palete, o aparelho já não
se encontra mais seguro.
Devido ao peso e tamanho do apare-
lho refrigerador, a montagem deve
ser executada impreterivelmente
com a ajuda de uma segunda pes-
soa.
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2

 Desaparafuse os suportes de fixação
.

 Com a ajuda de várias pessoas e
com cuidado, levante primeiro a zona
traseira do aparelho refrigerador do
palete.

 Risco de danos devido ao peso
no piso.
Mover o aparelho refrigerador pode
causar danos ao piso.
Movimente o aparelho refrigerador
sobre pisos sensíveis com cuidado.

Assim que tiver endireitado o aparelho
refrigerador, você pode movê-lo através
dos rodizios na parte inferior do mes-
mo.

Preparação dos pontos de monta-
gem

 Perigo de danos e ferimentos
devido à queda do aparelho refrige-
rador.
O aparelho refrigerador é muito pe-
sado e, com as portas do aparelho
abertas, tende a tombar para a fren-
te.
Os pontos de montagem devem im-
preterivelmente ser múltiplos e fixa-
mente parafusados à parede traseira
ou superior. Somente assim fica ga-
rantido que o aparelho refrigerador
posteriormente montado no nicho de
montagem não vai tombar.
Além disso, utilize suporte de prote-
ção contra inclinação para a fixação
dos pontos de montagem.

Os acessórios de montagem para ins-
talar o aparelho no nicho são forneci-
dos juntamente com o aparelho. Os
sacos plásticos em anexo estão iden-
tificados por letras.

 Nas etapas de montagem individuais
considere as letras indicadas e utilize
o saco de plástico correspondente
com o material de montagem neces-
sário.
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Os suportes de proteção contra inclina-
ção impedem que o aparelho refrigera-
dor caia.

Além disso, com a ajuda dos suportes
anti-inclinação, os pontos de monta-
gem são fixos de forma segura às pare-
des ao redor.

 Utilize para cada aparelho refrigera-
dor individual 2 suportes de proteção
contra inclinação , e para uma
combinação (Side-by-Side) de 2 apa-
relhos, 4 suportes de proteção contra
inclinação.

 Posicione os suportes anti-inclina-
ção  à esquerda e à direita dos
pontos de montagem.

A altura dos suportes anti-inclinação,
dependendo da configuração subse-
quente dos pés reguláveis, é de 2134–
2164 mm a partir da base de apoio.

 Risco de lesões e de danos ma-
teriais devido a queda do aparelho
refrigerador.
Se os suportes de proteção contra
inclinação forem fixados muito altos,
não poderão segurar o aparelho refri-
gerador.
A distância entre o 
suporte de proteção contra inclina-
ção e o aparelho refrigerador não de-
ve ser superior a 8 mm.

 Considere que a ranhura entre a pa-
rede traseira do aparelho refrigerador
e o nicho não deve ser superior a
51 mm.
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 Se necessário, posicione uma cunha
de madeira atrás dos suportes anti-
inclinação .

 Marque os orifícios perfurados com
ajuda dos suportes anti-inclinação na
parede atrás dos pontos de monta-
gem.

No kit fornecido, encontram-se para-
fusos de fixação para as diversas
aplicações/materiais.

Fixação a uma parede de cimento

Fixação a uma parede de madeira

Fixação com cunha de madeira

 Com a ajuda dos suportes anti-incli-
nação,  ligue os pontos de monta-
gem, se necessário, à parede atrás
ou/e acima.

Deslizar o aparelho refrigerador no
nicho de montagem

Ao deslizar o aparelho refrigerador
para no nicho de montagem certifi-
que-se de que não serão danificados
as ligações à água de rede e à eletri-
cidade.

Se você desejar instalar vários apare-
lhos Side-by-Side, fixe os aparelhos
refrigeradores entre si (consulte o ma-
nual de instruções fornecido com o kit
de montagem Side-by-Side).

 Para que o aparelho refrigerador pos-
sa ser, em seguida, alinhado, a grade
de saída de ar deve ser removida da
base do aparelho:
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 Insira cuidadosamente uma chave de
fenda em ambos os lados através da
grade de saída de ar  e pressione
para fora as abas de plástico que se
encontram no interior para soltar a
grade.

 Coloque a grade de saída de ar de la-
do.

 Proteja as áreas ao redor das partes
frontais dos móveis com uma prote-
ção de canto .

 Encaixe o conector do aparelho na
zona traseira do aparelho refrigerador
(consulte o capítulo «Instalação», se-
ção «Conexão elétrica»).

 Ligue a tomada  .

A tomada deve estar localizada fora
da parte posterior do aparelho e de-
ve ser facilmente acessível em caso
de emergência.

 Risco de danos devido à sobre-
carga da rede elétrica.
Uma sobrecarga da rede elétrica do
aparelho refrigerador pode causar
um curto-circuito e, assim, danificar
seu aparelho refrigerador.
Em caso de instalação Side-by-Side,
cada aparelho refrigerador deve ser
ligado a tomadas separadas.

Dica: Para proteger o cabo elétrico para
que não fique preso, prenda um fio ao
meio do cabo elétrico e, ao mover o
aparelho refrigerador para o lugar defi-
nitivo, puxe o fio/cabo para a frente sob
o aparelho.

 Insira o aparelho refrigerador com
cuidado no nicho de montagem.

 Caso não seja possível inserir o apa-
relho refrigerador no nicho facilmente,
por ex., devido a irregularidades no
piso, vire os pés de nivelamento tra-
seiros um pouco para fora (consulte o
capítulo «Instalação», seção «Alinhar
o aparelho refrigerador») e insira o
aparelho refrigerador no nicho.

 Retire a proteção de canto  da fren-
te dos móveis ao redor.
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Alinhar o aparelho refrigerador

Os auxiliares de ajuste  na porta do
aparelho ajudam no alinhamento do
aparelho refrigerador no nicho de
montagem.

Os auxiliares de ajuste foram concebi-
dos para uma espessura da frente do
móvel de 19 mm ou 38 mm.

 Em seguida, nivele o aparelho em re-
lação às frentes de móveis ao redor.

Espessura da frente do móvel de 19 mm

Espessura da frente do móvel de 38 mm

Os pés dianteiros e traseiros são regu-
láveis em altura e podem ser regula-
dos a partir da frente do aparelho.

 Risco de danos devido a confi-
guração inadequada dos pés.
A configuração dos pés pode ser da-
nificada pela utilização de uma para-
fusadeira sem fio.
Regule manualmente os pés regulá-
veis da dianteiros e traseiros.
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 Posicione os espaçadores fornecidos
 em ambos os lados nas marca-
ções próximas dos pés de configura-
ção na frente do aparelho refrigera-
dor.

 Regule os pés traseiros com uma ca-
traca (encaixe: plugue, 8 mm) ou com
uma chave de fenda (TX 20) .
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 Regule os pés reguláveis dianteiros
com uma catraca (encaixe: plugue,
(8 mm) ou com uma chave de fenda
(TX 20) .

Dica: Ao soltar os pés reguláveis pro-
ceda de forma gradual: sempre alter-
nando esquerda, direita, etc.

 Para nivelar o aparelho refrigerador
coloque um nível de bolha de ar so-
bre os auxiliares de ajuste  na porta
do aparelho.

 Gire os pés reguláveis  e  de am-
bos os lados, no mínimo, até que a
marca na base tenha atingido a di-
mensão padrão de 32 mm no espa-
çador . A dimensão padrão de
32 mm refere-se a um nicho com al-
tura de 2134 mm.

O alinhamento dos pés a uma altura
mínima de 32 mm é importante, de
modo que a ventilação do aparelho re-
frigerador seja assegurada por meio
da base do aparelho.

 Risco de danos devido ao ajuste
excessivo dos pés.
Os pés reguláveis traseiros podem
ser danificados.
Desaperte os pés reguláveis apenas
até que a marcação indicada no ro-
dapé alcance a medida de 62 mm
(altura máx. do nicho de 2164 mm).
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 Volte a nivelar o aparelho refrigerador
através dos auxiliares de ajuste 
utilizando um nível de bolha de ar.

Fixar o aparelho refrigerador no ni-
cho de montagem

 Aperte os parafusos dos fixadores da
placa de fixação superior  ao mó-
vel/às instalações situado por cima.

Caso não seja possível fixar o aparelho
em cima, pode fixá-lo no nicho de mon-
tagem através dos fixadores laterais:

 Dobre os fixadores laterais  para
fora.

 Aperte os parafusos dos fixadores la-
terais  nos móveis/instalações ad-
jacentes.
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 Abra a porta do aparelho.

 Aperte os parafusos em cima e em
baixo da chapa de fixação  aos
móveis/instalações adjacentes.

Com uma combinação side-by-side,
somente o lado externo dos aparelhos
poderá ser fixado à parede do móvel.

Preparação da montagem da parte
frontal do móvel

 Abra a porta do aparelho até o baten-
te.

 Aperte os parafusos os auxiliares de
ajuste  da porta do aparelho.
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 Solte os parafusos do suporte de fi-
xação  de ambos os lados da porta
do aparelho e coloque-as juntamente
com os parafusos, para uso posterior,
se necessário.

 Feche a porta do aparelho.

 Meça a distância X entre a moldura
de montagem e o canto superior da
parte frontal do móvel existente ao la-
do.

 Solte as porcas e arruelas  dos pi-
nos roscados  e coloque-as de la-
do, para uso posterior, se necessário.

 Retire a moldura de montagem  por
cima da porta do aparelho.

 Para as frentes das gavetas: ao pren-
der o painel de metal às frentes dos
móveis certifique-se do comprimento
dos parafusos.



Instalação

*INSTALLATION*

40

 Coloque a frente do móvel que vai
ser montada com o lado interno vol-
tado para cima, sobre uma superfície
estável (coloque um cobertor por bai-
xo para evitar riscos).

 Marque a distância X-3 mm no lado
interno da parte frontal do móvel.

 Determine e marque também o cen-
tro Y da parte frontal do móvel.

 Posicione a moldura de montagem 
de acordo com as marcações na
frente do móvel.

 Perfure previamente os orifícios.

 Aperte os parafusos da moldura de
montagem  à frente do móvel: 
fixe a moldura de montagem  a ca-
da ponto de fixação com, no mínimo,
um parafuso.

 Fixe a moldura de montagem  em
cima, à frente do móvel, dependendo
do tamanho, com 6 a 10 parafusos.

A moldura de montagem está equipa-
da com uma série de orifícios para di-
versos modelos de frentes de móveis.

Ao fixar a moldura de montagem utili-
ze sempre a zona mais resistente da
parte frontal do móvel. Para isso, sele-
cione sempre um tamanho de parafu-
so que seja mais curto que a espessu-
ra da parte frontal do móvel.
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 Nas frentes das gavetas: fixe a mol-
dura de montagem  com os parafu-
sos apenas à moldura externa.

 Se necessário, aperte os parafusos
(exceto em móveis sem puxadores) o
puxador do aparelho, a partir do lado
interno, à frente do móvel.

 Encaixe as réguas em ângulo em am-
bos os lados  nas aberturas da
moldura de montagem previstas até
sentir o batente .
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Fixe e alinhe a frente do móvel

 Abra a porta do aparelho e pendure a
frente do móvel com a moldura de
montagem , a partir de cima, nos
pinos roscados .

 Pressione as réguas em ângulo em
ambos os lados  na moldura de
plástico branca e aperte os parafusos
frouxamente. Os parafusos de substi-
tuição encontram-se no saco plástico
com a letra E.

 Coloque o espaçador  em ambos
os lados nos cantos superiores da
frente do móvel.

 Feche a porta do aparelho e controle
a distância em relação às frentes dos
móveis ao redor.
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 Alinhe a frente do móvel em profundi-
dade por meio das reentrâncias nas
réguas em ângulo .

 Alinhe a frente do móvel em altura e
lateralmente através dos pinos rosca-
dos .

 Feche a porta do aparelho e controle
a distância em relação às frentes dos
móveis ao redor.

 Coloque novamente as arruelas e
porcas  e aperte as porcas . Des-
sa forma, é fixa a frente do móvel.
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 Aperte agora os parafusos nas ré-
guas em ângulo .

 Abra a porta do aparelho.

 Remova os espaçadores  da frente
do móvel.

Montar os suportes de fixação

Com o suporte de fixação, a parte fron-
tal do móvel é adicionalmente fixa à
parte inferior da porta do aparelho.

Monte o suporte de fixação primeiro,
após o aparelho refrigerador ter sido
montado (se necessário, Side-by-side)
e a frente do móvel ter sido alinhada.

 Abra a porta do aparelho até o baten-
te.

 Deslize o suporte de fixação  do la-
do para o parafuso embaixo na porta
do aparelho.



Instalação

*INSTALLATION*

45

 Parafuse definitivamente o suporte de
fixação  à parte frontal do móvel.

 Aperte o parafuso na parte inferior da
porta do aparelho.

 Encaixe a tampa  no suporte de fi-
xação .
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 Encaixe a tampa  no suporte de fi-
xação até ouvir um «clique».

Fixe as tampas

 Antes de poder inserir a tampa na
ranhura acima do aparelho refrigera-
dor, a mesma deve ser montada da
seguinte forma:

 Coloque ambas as partes da tampa
uma na outra.

Tampa Lateral
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 Coloque a tampa montada  na ra-
nhura acima do aparelho refrigerador
até encaixar. Deslize ambas as partes
da tampa uma na outra tanto quanto
necessário.

Monte a tampa numa combinação Si-
de-by-side

 Encaixe o pino (fornecido com o kit
de montagem Side-by-side) até a
metade, na guia da tampa do apare-
lho refrigerador situado à esquerda.

 Encaixe a segunda tampa no pino e
pressione as duas tampas uma con-
tra a outra.

 Coloque as duas tampas juntas na
ranhura, por cima do aparelho refrige-
rador até encaixarem.

 Monte em ambos os lados da porta
as tampas de plástico, pressionan-
do-as de baixo para cima na ranhura
entre a porta do aparelho e a frente
do móvel.

 Fixe pelo menos 3 molas em cada la-
do do aparelho refrigerador  para
as tampas das ranhuras.
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 Insira agora, de cada lado, a tampa
da ranhura  nos grampos .
Numa combinação Side-by-side, es-
tas tampas de ranhura só devem ser
encaixadas no lado externo.

 Coloque a proteção  sobre o inter-
ruptor de contato da luz.

Fixação da grade de saída de ar e do
painel do rodapé

 Encaixe a grade de saída de ar 
embaixo, na base do aparelho.

 Se necessário, corte o painel do ro-
dapé no comprimento e altura neces-
sários (entre o canto inferior do roda-
pé e o piso).

 Fixe o painel do rodapé embaixo da
grade de saída de ar.
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Conexão com a rede de abas-
tecimento de água

Indicações sobre conexão com a re-
de de abastecimento de água

 Risco de ferimentos e de danos
devido à ligação inadequada.
Uma ligação inadequada pode resul-
tar em ferimentos nas pessoas e/ou
danos materiais.
A conexão com a rede de abasteci-
mento de água só pode ser efetuada
por técnicos qualificados.

 Desligue o aparelho refrigerador
da rede elétrica antes de ligá-lo à tu-
bulação de água de rede.
Feche o abastecimento de água an-
tes de ligar o aparelho refrigerador à
tubulação de água de rede.

 Perigo para a saúde e risco de
danos devido à água contaminada.
A qualidade da água que entra deve
corresponder às normas relativas à
água potável existentes no país em
que o aparelho refrigerador será ope-
rado.
Ligue o aparelho refrigerador à água
potável.

O aparelho refrigerador segue as nor-
mas vigentes no país e como exemplo
as contidas na CEI 61770 e EN 61770.

A conexão ao abastecimento de
água deve ser efetuada em confor-
midade com os regulamentos aplicá-
veis ​​no respectivo país. Todos os
aparelhos e dispositivos utilizados
para o fornecimento de água para o
aparelho refrigerador devem corres-
ponder aos regulamentos aplicáveis
no respectivo país.

A pressão da conexão de água deve si-
tuar-se entre 200 kPa e 800 kPa (2 bar
e 8 bar).

 Risco de danos devido a uma
pressão elevada da conexão de
água.
Uma pressão da conexão de água
muito elevada na tubulação de água
pode causar danos ao aparelho refri-
gerador.
Instale uma válvula redutora de pres-
são quando a pressão da conexão
de água na tubulação de água exce-
der 800 kPa (8 bar).
Com a válvula redutora de pressão
instalada, a pressão máxima da co-
nexão de água ao conjunto de man-
gueiras do aparelho refrigerador não
deve exceder 1.000 kPa (10 bar).
Se não souber qual a pressão da co-
nexão de água, entre em contato
com um técnico de instalações sani-
tárias.

Com água potável, você obtém um
cubo de gelo de qualidade impecá-
vel. Ligue a mangueira de aço inoxi-
dável diretamente à tubulação de
água de rede e evite um fornecimen-
to de água com água parada.
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Utilize exclusivamente a mangueira
em aço inoxidável fornecida. A man-
gueira em aço inoxidável não pode
ser reduzida nem aumentada e tam-
bém não pode ser substituída por
outra mangueira.

Substitua uma mangueira em aço
inoxidável danificada apenas por
uma original da Miele. A mangueira
em aço inoxidável compatível com
alimentos pode ser obtida através da
loja online Miele, nos serviços de as-
sistência técnica da Miele ou com
seu revendedor Miele.

Entre a mangueira em aço inoxidável e
a ligação à água de rede deve existir
uma torneira de bloqueio que possa in-
terromper o fornecimento de água, ca-
so necessário.

A torneira de bloqueio deve ficar si-
tuada em local de acesso fácil mes-
mo depois de o aparelho refrigerador
estar instalado.

Na entrega, a mangueira de aço inoxi-
dável já está montada no aparelho refri-
gerador e tem um comprimento dispo-
nível de 2 m.

Ligar o aparelho refrigerador à tubu-
lação de água de rede

Neste momento, o nicho de montagem
deve estar preparado de forma que o
aparelho possa ser deslizado para o in-
terior do nicho.

Observe se a mangueira ficou dobra-
da ou foi danificada.

 Posicione o aparelho refrigerador um
pouco à frente do nicho de monta-
gem para que o acesso à torneira de
bloqueio ainda seja possível.

A mangueira de aço inoxidável  do
aparelho de frio está pronta para ser li-
gada na parte de trás do aparelho refri-
gerador.

 Ligue o tubo em aço inoxidável  à
torneira.

 Preste atenção para que o parafuso
esteja bem firme e não apresente fu-
gas.

 Abra a torneira de bloqueio do forne-
cimento de água lentamente e verifi-
que se o sistema de água tem vaza-
mentos.
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 Proceda agora à montagem do apa-
relho no nicho (consulte o capítulo
"Instalação", seção "Montagem do
aparelho refrigerador").
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Conexão elétrica
O aparelho refrigerador só deve ser li-
gado através do cabo de alimentação
fornecido a uma tomada com ligação
terra.

Instale o aparelho refrigerador de forma
que a tomada fique facilmente acessí-
vel. Se a tomada não estiver facilmente
acessível, certifique-se de que, na ins-
talação, esteja disponível um dispositi-
vo seccionador para cada polo.

 Perigo de incêndio devido a su-
peraquecimento.
O funcionamento do aparelho refri-
gerador em tomadas múltiplas e ca-
bos de extensão pode sobrecarregar
os cabos.
Por motivos de segurança, não se
deve utilizar tomadas múltiplas ou
cabos de extensão.

A instalação elétrica deve estar de
acordo com as normas vigentes no
país.

Por motivos de segurança, recomenda-
mos a utilização de um interruptor de
corrente diferencial residual (RCD) do ti-
po  na instalação doméstica asso-
ciada para a conexão elétrica do apare-
lho refrigerador.

Um cabo de alimentação danificado só
pode ser substituído por um cabo de
alimentação especial do mesmo tipo
(pode ser obtido no serviço de assis-
tência técnica da Miele). Por motivos de
segurança, a substituição só pode ser
efetuada por um técnico qualificado ou
pelo serviço de assistência técnica da
Miele.

Consulte estas instruções de uso ou a
placa de características quanto aos fu-
síveis e ao consumo nominal. Compare
esses dados com os da conexão elétri-
ca no local. Em caso de dúvida, consul-
te um eletricista.

É possível um funcionamento temporá-
rio ou permanente em num sistema de
alimentação elétrica autossuficiente ou
não-síncrono de rede (por ex., microrre-
des, sistemas de reserva). O pré-requi-
sito para o funcionamento é que o sis-
tema de alimentação elétrica esteja em
conformidade com as especificações
vigentes no país ou como exemplo, as
contidas vigentes no país ou como
exemplo, as contidas na EN 50160 ou
similar.
As medidas de proteção previstas na
instalação doméstica e neste produto
Miele devem também ser asseguradas
em sua função e modo de funciona-
mento em funcionamento isolado ou
em funcionamento não-síncrono ou se-
rem substituídas por medidas equiva-
lentes na instalação. Como descrito,
por ex., na publicação atual do VDE-
AR-E 2510-2.
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Ligar o aparelho refrigerador

 Encaixe o plugue do aparelho na zo-
na traseira do aparelho refrigerador.

Certifique-se de que o plugue do apa-
relho está corretamente encaixado.

 Encaixe o plugue do aparelho refrige-
rador à tomada.

O aparelho refrigerador encontra-se,
agora, ligado à rede elétrica.
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Consumo de energia
normal

Consumo de energia
elevado

Instalação/Manu-
tenção

Em espaços arejados. Em espaços fechados, não
arejados.

Protegido da luz solar direta. Com incidência direta de luz
solar.

Afastado de a uma fonte de
calor (aquecedor, fogão).

Próximo a uma fonte de ca-
lor (aquecedor, fogão).

Temperatura ambiente ideal
de 20 °C.

Temperatura ambiente ele-
vada igual ou superior a
25 °C.

Não bloquear as grades de
ventilação e limpar o pó re-
gularmente.

Grades de ventilação blo-
queadas ou com pó.

Ajuste
da temperatura

Congelador -18 °C. Quanto mais baixa for a
temperatura ajustada, mais
alto será o consumo de
energia.
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Consumo de energia
normal

Consumo de energia
elevado

Uso Colocação das gavetas e
das prateleiras conforme as
configurações de fábrica.

Abra a porta do aparelho so-
mente quando necessário e
durante o menor período de
tempo possível. Dispor os
alimentos de forma bem or-
denada.

Aberturas frequentes da por-
ta e por períodos prolonga-
dos levam à entrada de ar
quente. O aparelho tenta
resfriar e o tempo de funcio-
namento do motor é prolon-
gado.

Transporte os alimentos em
uma sacola que conserve o
frio e armazene-os o mais
rapidamente possível no
aparelho.
Os alimentos e bebidas
quentes devem primeiro es-
friar fora do aparelho.

Alimentos quentes e à tem-
peratura ambiente transpor-
tam calor para o interior do
aparelho. O aparelho tenta
resfriar e o tempo de funcio-
namento do motor é prolon-
gado.

Armazenar os alimentos
bem embalados.

A evaporação e a condensa-
ção de líquidos no congela-
dor provoca perda de frio.

Não encher demais os com-
partimentos para que o ar
possa circular.

Um fluxo de ar deteriorado
provoca perda de frio.
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F 2411 Vi

a Visor

b Botão liga/desliga

c Compartimentos de armazenamento na porta do aparelho

d Iluminação interna

e Prateleiras

f Ice Maker

g Bandeja de gelo

h Cestos de refrigeração

i Abertura automática da porta (Push2open/Pull2open)

j Filtro de água
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F 2801 Vi, F 2811 Vi, F 2901 Vi, F 2911 Vi

a Visor

b Botão liga/desliga

c Compartimentos de armazenamento na porta do aparelho

d Iluminação interna

e Prateleiras

f Ice Maker

g Bandeja de gelo

h Cestos de refrigeração

i Abertura automática da porta (Push2open/Pull2open)

j Filtro de água
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Tela principal

°C-18










1

2

3

4

5

a Indicação SuperFrost
(apenas visível se a função SuperFrost estiver ligada)

b Indicador de temperatura (temperatura nominal)

c tecla tátil 
para configuração da temperatura

d Indicação do estado de conexão da Miele@home 
(visível apenas se a função Miele@home tiver sido configurada)

e Tecla tátil do modo de configuração 
para selecionar diferentes funções no modo de configuração
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Modo de configuração 
Você pode selecionar diferentes funções no modo de configuração e, em parte, al-
terar algumas das configurações:

Símbo-
lo

Função

 Sprache regular

 Display-Helligkeit regular (mais escuro para mais claro)

Farbschema regular (escuro ou claro)

/ Signaltöne Regular volume ou desligar totalmente o Signaltöne
(p. ex. para o alarme da porta)

/ Tastenton Regular volume ou desligar totalmente o Tastenton

°F/° C Temperatureinheit regular (°Fahrenheit ou ° Celsius)

/ Tastensperre ligar ou desligar
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)

 Eco Modus ligar ou desligar
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)

 Selbsttest o sistema inicia novamente e são verificados erros
ou avarias 
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)

 Türassistent (Push2open ou Pull2open) ligar ou desligar 
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)
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 Miele@home configurar, desativar ou consultar o estado de co-
nexão da WLAN 
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)

* Messeschaltung desligar 
* (apenas visível se estiver ligado Messeschaltung,
ver capítulo «Realizar outras configurações»)

 Werkeinstellungen Redefinir configurações de fábrica 
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)

 Ausgabeeinheit Ligar ou desligar o Ice Maker 
(ver capítulo «Produção de cubos de gelo»)

 Sabbat Modus ligar ou desligar
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)

 Wasserfilter Anzeige ligar, desligar ou redefinir 
(ver capítulo «Realizar outras configurações»)

Símbolos no modo de configuração 

/ Percorrer todo o modo de configuração ou selecionar
uma configuração

/ alterar uma configuração (p. ex. luminosidade do visor)

OK confirmar uma configuração

 sair do menu
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Acessórios fornecidos

Conector do aparelho

Filtro de água (filtro de malha Intensi-
veClear)

O filtro de malha IntensiveClear já insta-
lado no aparelho refrigerador filtra a
água da torneira para a preparação dos
cubos de gelo.

Não é necessário substituir o filtro de
malha IntensiveClear, basta limpá-lo
(consulte o capítulo "Limpeza e manu-
tenção", seção "Limpar filtro de água
(filtro IntensiveClear))".

Acessórios opcionais
A Miele disponibiliza uma série de
acessórios e produtos de limpeza ade-
quados para o seu aparelho.

Filtro de água (filtro de carvão ativa-
do IntensiveClear)

O filtro de carvão ativado IntensiveClear
filtra o cloro e outras substâncias que
afetam negativamente o paladar e o
odor da água de rede.

O filtro de malha IntensiveClear insta-
lado no aparelho refrigerador pode ser
substituído por um filtro de carvão ati-
vado IntensiveClear.

Ao contrário do filtro de malha Intensi-
veClear, o filtro de carvão ativado de-
ve ser substituído regularmente (ver
capítulo «Filtro de água», seção
«Substituição do filtro de carvão ativa-
do IntensiveClear»).

Pano de microfibras

O pano de microfibras ajuda a eliminar
impressões digitais e sujeira leve de
frentes em aço inox, painéis de apare-
lhos, janelas, móveis, vidros de auto-
móveis, etc.

Revestimento frontal em inox

Os painéis frontais de aço inoxidável
garantem ao seu aparelho refrigerador
um design externo de alta qualidade.

Além disso, estão disponíveis as alças
e os painéis de rodapé com acabamen-
to inox.
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Painel de metal para frentes das ga-
vetas

Se você desejar instalar duas frentes
em vez de uma, elas devem estar liga-
das entre si com um painel de metal.

Kit de montagem side-by-side

Se desejar instalar dois ou mais apare-
lhos de refrigeração lado a lado, pode
ser necessário o kit de montagem Side-
by-side (ver capítulo «Instalação», se-
ção «Side-by-side»).

Cavidade da dobradiça

Se seu aparelho refrigerador for equipa-
do com uma dobradiça de porta, a gra-
de de saída de ar superior deve ser
convertida para este fim. Você precisará
de uma nova cavidade da dobradiça
para isto.

A troca do batente de porta é efetuada
exclusivamente pelo serviço de assis-
tência técnica.

Acessórios opcionais podem ser ad-
quiridos na loja on-line da Miele. Estes
produtos também podem ser adquiri-
dos através dos serviços de assistên-
cia técnica da Miele (consulte as pági-
nas finais destas instruções de insta-
lação e uso) ou por meio de um reven-
dedor da Miele.
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Antes da primeira utilização

Após o transporte, deixe o aparelho
refrigerador ficar em posição vertical
durante aprox. 1 hora antes de o li-
gar. 
Assim evita possíveis avarias no
aparelho refrigerador.

Remover os materiais de embalagem

 Remova todo o material de embala-
gem do interior do aparelho.

Certifique-se de que retirou todas as
embalagens, incluindo a película
adesiva, antes de ligar o aparelho
refrigerador. A remoção da película
autocolante de superfícies frias é
mais difícil.

Limpe o aparelho

Consulte as indicações mencionadas
no capítulo «Limpeza e manutenção».

 Limpe o interior do aparelho e os
acessórios.

Escolher o sistema correto de con-
trole da porta (Push2open/Pull2open)

O assistente de porta ajuda na abertura
da porta do aparelho.

Você poderá escolher entre os dois sis-
temas de controle de porta Push2open e
Pull2open (ver capítulo «Efetuar outras
configurações», seção «Ligar Türassis-
tent  »). 
A configuração de fábrica do sistema
de controle da porta é Push2open.

 Selecione o sistema de controle da
porta 
Pull2open, caso o seu aparelho refri-
gerador tenha uma frente de móvel
com puxador.

 Selecione o sistema de controle da
porta 
Push2open, caso o seu aparelho refri-
gerador tenha uma frente de móvel
sem puxador.
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Miele@home

O seu aparelho refrigerador está equi-
pado com um módulo Wi-Fi integrado.

A conexão de rede vem desativada de
fábrica.

Para a utilização, é necessário:

- uma rede Wi-Fi

- o app da Miele

- uma conta de usuário da Miele. A
conta de usuário pode ser criada por
meio do app da Miele.

O app da Miele guia você por meio da
conexão entre o aparelho refrigerador e
a sua rede Wi-Fi doméstica.

Depois de ter conectado o aparelho re-
frigerador à sua rede Wi-Fi, você pode
executar, por exemplo, as seguintes
ações com o App:

- Acessar as informações sobre o es-
tado de funcionamento do seu apa-
relho refrigerador

- Alterar as configurações do seu apa-
relho refrigerador

Devido à conexão do aparelho refrige-
rador à sua rede Wi-Fi, o consumo de
energia aumenta, mesmo quando o
aparelho refrigerador está desligado.

Certifique-se de que o sinal da sua
rede Wi-Fi seja suficientemente forte
no local de instalação do seu apare-
lho refrigerador.

Disponibilidade de Conexão WLAN

A conexão WLAN compartilha uma fai-
xa de frequência com outros dispositi-
vos (por exemplo, microondas, brinque-
dos com controle remoto). Isso pode
resultar em falhas de conexão temporá-
rias ou permanentes. Uma disponibili-
dade constante das funções oferecidas
não pode, portanto, ser garantida.

Disponibilidade Miele@home

O uso do aplicativo Miele depende da
disponibilidade do serviço Miele@home
em seu país.

O serviço da Miele@home não está dis-
ponível em todos os países.

Informações sobre disponibilidade po-
dem ser encontradas no site
www.miele.com.

App Miele

O aplicativo Miele@Mobile está disponí-
vel gratuitamente na Apple App Store ®

ou na Google Play Store™.
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Operar o aparelho refrigerador

O visor tátil pode ficar riscado utili-
zando objetos pontiagudos e afia-
dos, como por ex., canetas.
Toque no visor tátil apenas com os
dedos. 
Se os seus dedos estiverem frios, o
visor tátil poderá não reagir.

°C-18










As teclas de toque, que se encontram
abaixo da indicação de temperatura,
podem ser selecionadas diretamente
através de toque; os símbolos e textos
na ou acima da indicação de tempera-
tura apenas são exibidos.

O modo de configuração 

Usando o modo de configuração, 
você pode selecionar diferentes fun-
ções do aparelho refrigerador e, em
parte, alterar as suas configurações
(consulte o capítulo «Outras configura-
ções»).

 Toque na tecla  para acessar o mo-
do de configuração.

 Através das teclas de toque  e ,
selecione a função na qual deseja
realizar as configurações.

 Confirme a sua seleção com OK.

 Altere as configurações através das
teclas de toque  e  ou das teclas
de toque  e .

 Confirme a sua seleção com OK.

A configuração de Cor é sempre a
configuração selecionada; pode ser
confirmada diretamente com OK.

 Toque na tecla  se desejar mudar
para o nível de menu anterior ou can-
celar um processo.

Cada toque no visor é confirmado por
meio de um som emitido pelas teclas.
É possível desligar o som emitido pe-
las teclas por meio do modo de confi-
guração .
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Inicie a primeira colocação em fun-
cionamento

 Abra a porta do aparelho.

 Ligue o aparelho refrigerador tocando
no interruptor para ligar/desligar.

O interruptor para ligar/desligar se en-
contra abaixo do visor.

O aparelho refrigerador começa a refri-
gerar e a iluminação interna acende
quando a porta do aparelho é aberta.

No visor do aparelho refrigerador apare-
ce Miele.

 Ao ligar o aparelho pela primeira vez,
as seguintes configurações são soli-
citadas:

- Defina Sprache
(caso tenha acidentalmente selecio-
nado um Sprache incorreto, retorne
ao modo de configuração  e orien-
te-se pelo símbolo  para configurar
o idioma do país)

- Defina Temperatureinheit: 
°C (graus Celsius) ou °F (graus Fahre-
nheit)

- Miele@home einrichten:

 Selecione weiter se quiser configurar
Miele@home agora. O visor e o app da
Miele guiarão você através dos pas-
sos seguintes.

Assim que o aparelho refrigerador for
conectado com êxito à sua rede Wi-Fi
através do App, aparece no visor do
aparelho Verbindung erfolgreich hergestellt.

 Confirme novamente o processo com
OK.

Em caso de uma conexão Wi-Fi ativa,
aparece no visor .

 Selecione überspringen se desejar
configurar Miele@home mais tarde.

 Pressione a tecla tátil  se desejar
mudar para o nível do menu anterior.

No visor, aparece a mensagem Erstinbe-
triebnahme erfolgreich abgeschlossen.

 Confirme o início da primeira coloca-
ção em funcionamento com OK.

No visor aparece a tela principal (con-
sulte o capítulo «Descrição do apare-
lho», seção «Tela principal»).

A primeira colocação em funciona-
mento não pode ser cancelada. Ela
pode apenas ser interrompida desli-
gando o aparelho refrigerador. Depois
de reiniciar o aparelho, é necessário
continuar a primeira colocação em
funcionamento.
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Ligar o aparelho refrigerador
 Abra a porta do aparelho.

 Ligue o aparelho refrigerador tocando
no interruptor para ligar/desligar.

O aparelho refrigerador começa a refri-
gerar e a iluminação interna acende
quando a porta do aparelho é aberta.

No visor do aparelho refrigerador apare-
ce Miele e, em seguida, a tela principal:

°C-18










Após ligar pela primeira vez ou até a
temperatura definida no compartimento
congelador ser alcançada, aparece a
seguinte mensagem no visor Gefriertem-
peratur war zu hoch. Max. Temperatur: °C.

Um sinal de alarme é emitido.

 Confirme a mensagem com OK.

A mensagem desaparece do visor e o
sinal de alarme deixa de soar.

No entanto, a mensagem pode apare-
cer novamente no visor após um curto
período de tempo.

Assim que for alcançada a temperatura
regulada no compartimento congelador,
a mensagem desaparece totalmente do
visor e o sinal de alarme deixa de soar.

Para que a temperatura seja suficien-
temente baixa, deixe o refrigerador
esfriar previamente durante algumas
horas antes de colocar os alimentos
pela primeira vez. Coloque os ali-
mentos no compartimento congela-
dor apenas quando a temperatura
estiver suficientemente baixa (no
mín. -18 °C).

 Risco de danos devido a alta
umidade do ar.
No caso de umidade do ar elevada,
a água condensada pode ficar depo-
sitada nas superfícies externas do
aparelho refrigerador. Esta água de
condensação pode provocar corro-
são e, consequentemente, danos
nas paredes exteriores do aparelho.
Instale o aparelho refrigerador em
um local seco e/ou climatizado com
ventilação suficiente.
Não ligue o aparelho refrigerador se
vai ficar ausente durante um longo
período de tempo.
Não coloque o aparelho refrigerador
em funcionamento sem vigilância
durante um longo período de tempo.

Desligar o aparelho refrigerador

 Desligue o aparelho refrigerador pres-
sionando o interruptor para ligar/des-
ligar.

A refrigeração e a iluminação interna
são desligadas.

Preste atenção. O aparelho refrigera-
dor não fica desconectado da rede
elétrica quando é desligado com o
interruptor para ligar/desligar.
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No caso de ausência prolonga-
da
Se não utilizar o aparelho refrigerador
durante um longo período de tempo:

 Desligue o aparelho refrigerador.

 Remova o conector da tomada ou
desligue os disjuntores do quadro
elétrico.

 Risco de danos devido ao con-
gelamento do tubo de entrada de
água.
Se a entrada de água se encontrar
fechada durante a operação e o Ice
Maker permanecer em operação, o
tubo da entrada de água pode con-
gelar.
Desligue o Ice Maker se a entrada de
água for interrompida (por ex., nas
férias).

 Feche a torneira de bloqueio do for-
necimento de água (cerca de 3 horas
antes de desligar o aparelho refrige-
rador, dessa forma irá evitar a forma-
ção de bolor por água parada).

 Esvazie a bandeja de gelo.

 Limpe o aparelho refrigerador.

 Limpe o filtro de água.

 Mantenha a porta do aparelho refri-
gerador aberta, para que ele seja su-
ficientemente arejado e, assim, evitar
a formação de odores.

Quando o aparelho refrigerador é
desligado por um longo período de
tempo mas não é limpo previamente,
pode ocorrer a formação de bolor se
a porta ficar fechada.
Limpe obrigatoriamente o aparelho
refrigerador.
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Usando o modo de configuração, 
você pode selecionar diferentes fun-
ções do aparelho refrigerador e, em
parte, alterar as suas configurações,
ajustando assim o aparelho às suas ne-
cessidades.

Em seguida são descritas apenas as
funções no modo de configuração 
que requerem explicações adicionais.

Enquanto estiver no modo de configu-
ração , o alarme da porta e outras
mensagens de alarme estarão auto-
maticamente suprimidos.

Ligar ou desligar Tastensperre
/
O Tastensperre conectado protege você
de uma alteração acidental da configu-
ração da temperatura ou de ajustes aci-
dentais no modo de configuração .

 No modo de configuração, selecione
 através das teclas de toque  e 
Tastensperre e confirme a sua seleção
com OK.

 Acione o bloqueio de teclas através
das teclas de toque  e  ein ou aus
e confirme a seleção com OK.

 Feche a porta do aparelho para que o
bloqueio de teclas seja ativado em
seguida.

A ativação do bloqueio de teclas não é
indicada no visor.

Ao selecionar uma tecla de toque en-
quanto o bloqueio de teclas estiver ati-
vado, aparecerá no visor a mensagem
Zum Entriegeln OK-Taste 6 Sekunden ge-
drückt halten.

 Siga a instrução no visor.

O visor é brevemente desbloqueado e é
possível fazer a configuração desejada.
Ao fechar a porta do aparelho, o blo-
queio de teclas é novamente ativado.
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Ligar ou desligar Eco Modus

O Eco Modus é recomendado se, por ex.
durante o período de férias, você não
desejar desligar o aparelho refrigerador
completamente ou se não necessitar de
uma potência de refrigeração elevada.
No Eco Modus, o consumo de energia é
inferior ao do funcionamento normal.

O congelador é regulado com uma tem-
peratura de -16 °C .

Se a função SuperFrost  estiver liga-
da, ela é desligada no Eco Modus.

 No modo de configuração, selecione
 Por meio das teclas táteis  e 
Eco Modus e confirme a sua seleção
com OK.

 Acione o Eco Modus Por meio das te-
clas táteis  e  ein ou aus e confir-
me a seleção com OK.

Um Eco Modus ligado é indicado apenas
pelas temperaturas alteradas no visor.

Dica: Você também pode desligar a
função Eco Modus ao ajustar a tempera-
tura  diretamente (consulte o capítulo
"A temperatura correta", seção "Ajustar
a temperatura").

 Perigo para a saúde devido ao
consumo de alimentos estragados.
Com uma temperatura a longo prazo
acima de -18 °C, o prazo de validade
e a qualidade dos alimentos no com-
partimento frigorífico podem ser
comprometidos.
Acione a função Eco Modus somente
por um período limitado.
Observe se os alimentos no congela-
dor estão já bem congelados ao ligar
a função Eco Modus.
Não congele novamente alimentos
enquanto a função Eco Modus estiver
ativada.
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Executar Selbsttest 
Realize o Selbsttest se você achar que o
aparelho refrigerador não está funcio-
nando corretamente e deve ser subme-
tido a uma verificação de eventuais
avarias.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Selbsttest e confirme a sua seleção
com OK.

 Toque a tecla tátil  se você desejar
cancelar o processo.

O Selbsttest inicia e o aparelho refrigera-
dor é verificado quanto a possíveis er-
ros e avarias.

- Se não forem detectados erros ou
avarias através do autoteste, no visor
aparece a mensagem System Neus-
tart.

- Se forem detectados erros ou avarias
através do autoteste, estas mensa-
gens de erro serão, em seguida, exi-
bidas no visor.

Além disso, um alarme é emitido.

 Se o sinal de alarme o incomodar, vo-
cê pode desligá-lo antecipadamente
ao tocar a tecla tátil .

 Anote as mensagens de erro indica-
das.

 Entre em contato com o serviço de
assistência técnica e informe-a sobre
as mensagens de erro indicadas.

 Confirme a mensagem com OK.

No visor aparece a mensagem System
Neustart.

O aparelho refrigerador liga e desliga
novamente durante um curto período
de tempo.

No visor aparece a mensagem Selbsttest
abgeschlossen.

 Confirme a mensagem com OK.

No visor aparece novamente a tela prin-
cipal.
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Ligar Türassistent 
Você pode escolher entre os dois siste-
mas de portaPush2open e Pull2open. 
O assistente de porta é definido de fá-
brica Push2open.

O sistema de controle da porta
Push2open é adequado para frentes de
móveis sem puxadores. A porta do
aparelho abre automaticamente ao ser
pressionada suavemente.

O sistema de controle da porta
Pull2open é adequado para frentes de
móveis com puxadores. A porta do
aparelho abre facilmente e com pouco
esforço.

 Risco de danos ao fechar a por-
ta do aparelho muito rapidamente.
Se o sistema de controle da porta
estiver ligado, fechar antecipada-
mente a porta do aparelho várias ve-
zes pode causar danos e limitações
do funcionamento.
Evite segurar ou fechar a porta do
aparelho enquanto a abertura auto-
mática da porta estiver em anda-
mento. No entanto, se você tiver fe-
chado a porta, deixe-a fechada por
5 minutos. A abertura automática da
porta é novamente ajustada.

Ligar Push2open

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Türassistent e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  Modus e confirme a sua sele-
ção com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  Push2open e confirme a sua
seleção com OK.

 Toque na tecla tátil  para voltar ao
nível do menu anterior.

– Regular a intensidade

Além disso, você poderá selecionar a
intensidade da função Push2open.
Quanto menor for a intensidade defini-
da, menor será a força necessária ao
pressionar a porta.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Türassistent e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Intensität e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  a intensidade correta para si
(niedrig, mittel, hoch) e confirme a sele-
ção com OK.
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– Regular o tempo de funcionamento
do AutoClose

Além disso, pode definir o tempo que a
porta do aparelho deve permanecer
aberta até ser fechada automaticamen-
te.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Türassistent e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
AutoClose e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  o tempo de funcionamento
correto para si (5–30 segundos) e
confirme a seleção com OK.

Proteção contra abertura involuntária:
se não abrir a porta, ela fecha auto-
maticamente ao final do tempo defini-
do.

Ligar Pull2open

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Türassistent e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  Modus e confirme a sua sele-
ção com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  Pull2open e confirme a sua se-
leção com OK.

 Toque na tecla tátil  para voltar ao
nível do menu anterior.

– Regular a intensidade

Além disso, pode selecionar a intensi-
dade da função Pull2open. Quanto me-
nor for a intensidade definida, menor
será a força necessária ao puxar a por-
ta.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Türassistent e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Intensität e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  a intensidade correta para si
(niedrig, mittel, hoch) e confirme a sele-
ção com OK.
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Desligar Türassistent 
 Selecione no modo de configuração

 por meio das teclas táteis  e 
Türassistent e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  Modus e confirme a sua sele-
ção com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  aus e confirme a sua seleção
com OK.

 Toque na tecla tátil  para voltar ao
nível do menu anterior.

Miele@home

Configurar a Miele@home

A mensagem Miele@home einrichten só
aparece se o aparelho refrigerador ain-
da não tiver sido conectado a uma rede
Wi-Fi.

 Conecte seu aparelho refrigerador
conforme descrito no capítulo «Pri-
meira colocação em funcionamento».

Desativar Miele@home

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Miele@home e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  deaktivieren e confirme a sua
seleção com OK.

No visor aparece a mensagem Deakti-
vierung erfolgreich.

 Confirme a mensagem com OK.

O seu aparelho refrigerador será desco-
nectado da sua rede Wi-Fi.

O símbolo  apaga-se do visor.
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Ativar Miele@home

Será necessário reativar a conexão se
o Miele@home tiver sido ativado ante-
riormente e a conexão tiver sido perdi-
da.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Miele@home e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  aktivieren e confirme a sua se-
leção com OK.

No visor aparecerá a mensagem Akti-
vierung erfolgreich.

 Confirme a mensagem com OK.

Em caso de uma conexão WLAN ativa
aparece no visor .

Verificar o estado da conexão Wi-Fi

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Miele@home e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  Verbindungsstatus e confirme a
sua seleção com OK.

No visor aparece uma informação sobre
estado da conexão Wi-Fi:

-  ligado: existe uma conexão forte,

-  ligado: existe uma conexão relati-
vamente forte,

-  ligado: existe uma conexão fraca,

- : não existe conexão.

Configurar novamente a Miele@home

Se a sua rede WLAN tiver sido alterada,
você pode configurar a Miele@home
para o seu aparelho refrigerador nova-
mente.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Miele@home e confirme a sua seleção
com OK.

 Selecione por meio das teclas táteis
 e  Neu einrichten e confirme a sua
seleção com OK.

No visor aparecerá a mensagem  Konfi-
guration zurücksetzen?

 Selecione por meio das teclas tá-
teis e  ja ou nein e confirme a sua
seleção com OK.

Redefinir a configuração da rede

Redefina as configurações do apare-
lho refrigerador para as configurações
de fábrica ao descartar o aparelho, o
vender ou colocar um aparelho usado
em funcionamento. Dessa forma, a
configuração da rede também é rede-
finida, para que todos os dados pes-
soais sejam removidos do aparelho.
Além disso, um proprietário anterior já
não poderá acessar o aparelho refri-
gerador.

 Redefina as configurações do apare-
lho refrigerador como descrito no ca-
pítulo "Redefinir as configurações de
fábrica ".
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Desligar Messeschaltung 

O modo showroom possibilita a de-
monstração de funcionamento do
aparelho refrigerador sem que o res-
friamento esteja ativado. Para a utili-
zação particular, você não necessita
desta configuração.

Se o modo Showroom estiver ativado
de fábrica, aparece no visor .

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Messeschaltung e confirme a sua sele-
ção com OK.

No visor aparece a mensagem Zur
Deaktivierung OK-Taste 4 Sekunden lang
drücken.

 Siga a instrução no visor.

No visor aparece a contagem decres-
cente Deaktivierung der Messeschaltung in
Sekunden.

No visor aparece a mensagem Messes-
chaltung deaktiviert. Gerät kühlt.

 Confirme a mensagem com OK.

No visor aparece novamente a tela prin-
cipal.
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Redefinir as configurações de fábrica 

As configurações alteradas no aparelho refrigerador podem ser redefinidas às
configurações de fábrica.

Redefina as configurações do aparelho refrigerador para as configurações de fá-
brica ao descartar o aparelho, o vender ou colocar um aparelho usado em fun-
cionamento. Dessa forma, a configuração da rede também é redefinida, para que
todos os dados pessoais sejam removidos do aparelho. Além disso, um proprie-
tário anterior já não poderá acessar o aparelho refrigerador.

 No modo de configuração, selecione  Por meio das teclas táteis  e 
Werkeinstellungen e confirme a sua seleção com OK.

 Por meio das teclas táteis  e  zurücksetzen e confirme a sua seleção com OK.

Após um breve tempo de espera, aparece no visor a mensagem  Einstellungen zurü-
ckgesetzt.

 Confirme a mensagem com OK.

O primeiro funcionamento é reiniciado (consulte o capítulo "Primeira colocação em
funcionamento", seção "Realizar primeira colocação em funcionamento").

As configurações do aparelho refrigerador são repostas para os seguintes valores:
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Função Ajuste às configurações de fábrica

 Sprache inglês

 Display-Helligkeit valor médio 
(4 de 7 segmentos)

Farbschema escuro

/ Signaltöne valor médio 
(4 de 7 segmentos)

/ Tastenton valor médio 
(4 de 7 segmentos)

° C / °F Temperatureinheit ° Celsius

/ Tastensperre desligado

 Eco Modus desligado

 Türassistent Push2open

 Miele@home desligado

 Ausgabeeinheit ligado

 Sabbat Modus desligado

 Wasserfilter Anzeige ligado

 Temperatura -18 °C
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Ligar ou desligar Sabbat Mo-
dus 
O aparelho refrigerador dispõe do Sa-
bbat Modus para apoiar costumes reli-
giosos.

Enquanto o Sabbat Modus estiver liga-
do não é possível efetuar configura-
ções no aparelho refrigerador.

Certifique-se de que a porta do apare-
lho está bem fechada porque os avi-
sos óticos e sonoros no Sabbat Modus
estarão desligados.

 Selecione no modo de configuração
 por meio das teclas táteis  e 
Sabbat Modus e confirme a sua sele-
ção com OK.

 Selecione por meio das teclas tá-
teis e  ein ou aus e confirme a sua
seleção com OK.

Quando o Sabbat Modus estiver ligado,
aparecerá no visor  e a luminosidade
do visor é reduzida (o visor não muda
quando a porta do aparelho for fecha-
da).

Serão desligados quando estiver acio-
nado o Sabbat Modus:

- o sistema de controle da porta
(no caso de uma frente de móveis
sem puxadores, a porta do aparelho
deve ser levantada por baixo ou pelo
lado)

- a iluminação

- todos os sinais sonoros e óticos

- a indicação de temperatura

- a função SupeFrost 
(se anteriormente ligada),

- o Ice Maker 
(se anteriormente ligado)

Continua disponível para seleção:

- a tecla tátil para o modo de configu-
ração  para desligar o Sabbat Mo-
dus.

A função Sabbat Modus desliga-se auto-
maticamente ao fim de aprox. 125 ho-
ras.

 Perigo para a saúde devido ao
consumo de alimentos estragados.
Uma vez que uma falha prolongada
de energia elétrica durante o modo
Sabbat não é indicada, os alimentos
congelados podem descongelar. A
validade dos alimentos é reduzida.
Verifique a qualidade dos alimentos.
Verifique se os alimentos congelados
descongelaram. Neste caso, consu-
ma estes alimentos tão rápido quan-
to possível ou processe-os (cozidos
ou assados) antes de os voltar a
congelar.
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Ligar, desligar ou redefinir
Wasserfilter Anzeige 
Dependendo da quantidade de cubos
de gelo produzidos, o Wasserfilter Anzei-
ge libera um lembrete de que a cada 6
meses o filtro de água deverá ser limpo.
No visor aparece: Wasserfilter reinigen.

No capítulo "Limpeza e manutenção",
seção "Limpar filtro de água (filtro de
malha IntensiveClear)" há orientações
sobre como deve ser realizada esta lim-
peza.

A mensagem de limpeza do filtro apa-
rece automaticamente na primeira vez,
e não precisa de ser ligada adicional-
mente.

Ligar Wasserfilter Anzeige 

Se o Wasserfilter Anzeige tiver sido desli-
gado uma vez, deverá ser ligado nova-
mente, se necessário.

 No modo de configuração, selecione
 Por meio das teclas táteis  e 
Wasserfilter Anzeige e confirme a sua
seleção com OK.

 Por meio das teclas táteis  e  ein e
confirme a sua seleção com OK.

O Wasserfilter Anzeige foi ligado.

DesligarWasserfilter Anzeige 

 No modo de configuração, selecione
 Por meio das teclas táteis  e 
Wasserfilter Anzeige e confirme a sua
seleção com OK.

 Por meio das teclas táteis  e  aus
e confirme a sua seleção com OK.

A Wasserfilter Anzeige foi desligada.
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Redefinir Wasserfilter Anzeige 

Depois de limpar o filtro de água, é ne-
cessário redefinir o Wasserfilter Anzeige,
para que este possa ser exibido nova-
mente após 6 meses.

No caso de você não redefinir a mensa-
gem, esta irá surgir sempre novamente.

 No modo de configuração, selecione
 Por meio das teclas táteis  e 
Wasserfilter Anzeige e confirme a sua
seleção com OK.

 Por meio das teclas táteis  e 
zurücksetzen e confirme a sua seleção
com OK.

A mensagem Wasserfilter reinigen desa-
parece do visor.

A Wasserfilter Anzeige (mensagem) para a
próxima limpeza do filtro de água foi
ativada.
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O ajuste correto da temperatura é muito
importante para o armazenamento de
alimentos. O rápido deterioramento dos
alimentos por microrganismos pode ser
evitado ou atrasado por meio do corre-
to ajuste da temperatura de armazena-
mento. A temperatura afeta a taxa de
crescimento dos microrganismos. Com
a diminuição da temperatura, esses
processos ficam mais lentos.

Para congelar alimentos frios e armaze-
nar alimentos durante um longo período
de tempo, é necessária uma temperatu-
ra de -18 °C. A essa temperatura, o
crescimento de microrganismos é am-
plamente suspenso. Assim que a tem-
peratura aumenta para mais de -10 °, a
decomposição pelos microrganismos
começa e os alimentos têm uma dura-
bilidade menor. Por este motivo, os ali-
mentos congelados ou descongelados
não devem ser congelados novamente
antes de serem processados (cozidos
ou assados). Graças às altas tempera-
turas, a maioria dos microrganismos é
eliminada.

A temperatura no aparelho aumenta:

- quanto maior a frequência e a dura-
ção da abertura da porta.

- quantos mais alimentos forem arma-
zenados.

- quanto mais quentes estiverem os
alimentos frios armazenados.

- quanto maior for a temperatura am-
biente do aparelho. O aparelho foi
concebido para uma determinada
classe climática (faixa de temperatura
ambiente), cujos limites devem ser
mantidos.

Ajustar a temperatura
 Toque na tecla tátil  para ajustar a

temperatura.

Aparece a temperatura ajustada ante-
riormente.

 Regule a temperatura através das te-
clas táteis  e . Caso você mante-
nha pressionadas as teclas táteis, a
temperatura altera-se continuamente.

 Confirme a configuração da tempera-
tura com OK ou espere aproximada-
mente 8 segundos após o último to-
que na tecla. A temperatura é então
configurada automaticamente.

Dica: A temperatura programada é tam-
bém confirmada e armazenada ao fe-
char a porta do aparelho.

A indicação de temperatura no visor
indica sempre a temperatura preten-
dida.

Caso tenha alterado a temperatura, ve-
rifique a indicação de temperatura após
cerca de 6 horas, caso o aparelho
não esteja muito cheio, e após cerca
de 24 horas, caso o aparelho esteja
cheio. A temperatura só estará real-
mente ajustada após esse tempo.

 Se, após esse tempo, a temperatura
estiver demasiado elevada ou dema-
siado baixa, regule-a novamente.
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Possíveis valores de ajuste para a
temperatura

A temperatura pode ser regulada entre
-14 °C até -24 °C.

Alcançar a temperatura mais baixa
depende do local de instalação e da
temperatura ambiente.
No caso de uma temperatura am-
biente elevada, a temperatura mais
baixa não tem necessariamente de
ser alcançada.
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Função SuperFrost 
Para congelar os alimentos de forma,
ideal, você deve ligar a função
SuperFrost antes de congelar os ali-
mentos frescos.

Deste modo, é possível congelar os ali-
mentos rapidamente e manter o valor
nutricional, o teor de vitaminas, a apa-
rência e o sabor dos alimentos.

Exceções:

- Se você armazenar alimentos já con-
gelados.

- Se congelar até aproximadamente
2 kg de alimentos por dia.

Ligar a função SuperFrost

A função SuperFrost deve ser ligada
4 a 6 horas antes do armazenamento
dos alimentos que irão ser congelados.
Caso deva ser utilizada a potência má-
xima de congelamento, a função
SuperFrost deve ser ligada 24 horas
antes.

 Toque na tecla tátil  para ajustar a
temperatura.

 Para ligar a função SuperFrost, toque
na tecla tátil .

O símbolo  é indicado a cor e na indi-
cação da temperatura aparece o novo
valor da temperatura regulado de
-30 °C.

 Confirme a configuração com OK ou
espere aproximadamente 8 segundos
após o último toque na tecla. A confi-
guração é então definida automatica-
mente.

No indicador de temperatura do com-
partimento frigorífico acende o símbolo
.

O aparelho refrigerador funciona então
com a potência refrigerador mais eleva-
da possível.

Desligar a função SuperFrost

 Toque na tecla tátil  para ajustar a
temperatura.

O símbolo  é indicado a cor e, na in-
dicação da temperatura, o valor da
temperatura é de -30 °C.

 Para desligar a função SuperFrost,
toque na tecla tátil .

O símbolo  já não é indicado em cor
e, na indicação da temperatura, apare-
ce novamente o valor da temperatura
anteriormente programada.

 Confirme a configuração com OK ou
espere aproximadamente 8 segundos
após o último toque na tecla. A confi-
guração é então definida automatica-
mente.

O símbolo  desaparece do indicador
de temperatura.

O esfriamento do aparelho refrigerador
volta a funcionar com a potência nor-
mal.

No caso de não desligar a função
SuperFrost, esta desligará automatica-
mente após aproximadamente 54 ho-
ras. A duração exata até a função se
desligar depende da quantidade de ali-
mentos frescos armazenados. 
O aparelho refrigerador funciona nova-
mente com a potência refrigerador nor-
mal.



Utilização do SuperFrost

85

Dica: Para economizar energia, é preci-
so desligar a função SuperFrost logo
que seja atingida uma temperatura
constante no congelador de, pelo me-
nos, -18 °C. Controle a temperatura no
compartimento congelador.
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O aparelho está equipado com um sis-
tema de alarme que avisa sobre um au-
mento de temperatura e evita um con-
sumo desnecessário de energia caso a
porta fique aberta.

Alarme da temperatura
Se a temperatura no compartimento
congelador alcançar uma faixa de tem-
peratura muito elevada, aparecerá no
visor a mensagem Gefriertemperatur war
zu hoch. Max. Temperatur: °C. 
Além disso, um alarme será emitido.

O visor de temperatura mostra o valor
mais alto que ocorreu durante o aumen-
to da temperatura.

O sinal sonoro e visual ocorre, p. ex.:

- se você ao ligar o aparelho, desde
que a temperatura no aparelho seja
muito diferente da temperatura sele-
cionada

- se ao reorganizar e entrar alimentos
congelados, entrar muito ar quente
ambiente

- se você congela uma grande quanti-
dade de alimentos

- quando você congela alimentos fres-
cos quentes

- após uma falha prolongada de ener-
gia elétrica.

Assim que tenha terminado uma situa-
ção de alarme, o sinal irá deixar de soar
e apaga-se a mensagem do visor.

 Perigo para a saúde devido ao
consumo de alimentos estragados.
Se a temperatura for superior a
-18 °C durante um longo período de
tempo, os alimentos congelados po-
dem descongelar. A validade dos ali-
mentos é, assim, reduzida.
Verifique se os alimentos congelados
descongelaram. Neste caso, consu-
ma estes alimentos tão rápido quan-
to possível ou processe-os (cozidos
ou assados) antes de os voltar a
congelar.
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Desligar o alarme antecipadamente

Antes de desligar o alarme de tem-
peratura, a causa do alarme de tem-
peratura deve ser determinada e cor-
rigida.

Se o sinal de alarme o incomodar, você
pode desligá-lo antes do tempo.

 Toque na tecla tátil OK.

O sinal de alarme deixa de soar e a
mensagem no visor apaga.

Alarme da porta
Se a porta ficar aberta durante mais do
que aprox. 2 minutos, soará um sinal
sonoro.
Além disso, aparece no visor a mensa-
gem Tür schließen.

Assim que a respetiva porta do apare-
lho seja fechada, o sinal sonoro deixará
de soar e a mensagem no visor desa-
parecerá.

Desligamento antecipado do alarme
da porta

Se o sinal sonoro o incomodar, você
poderá desligá-lo mais cedo.

 Toque na tecla tátil OK.

O sinal sonoro deixará de soar e a men-
sagem no visor se apaga.

O sinal sonoro e a mensagem no visor
aparecem após um determinado tempo
até que a porta do aparelho seja fecha-
da.



Organização interna

88

Retirar ou mudar as prateleiras
na porta do aparelho

Retire ou mude as prateleiras na por-
ta do aparelho apenas quando estas
estiverem vazias.

 Segure a prateleira com as duas
mãos na estrutura de suporte e le-
vante-a um pouco, de modo que seja
levantada em ambos os lados com
os ganchos de encaixe sobre a guia.

 Remova a prateleira ou coloque-a de
volta na posição desejada com os
ganchos de encaixe à mesma altura
nas guias.

 Certifique-se de que a prateleira seja
colocada na posição reta.

Dica: Você pode retirar totalmente das
estruturas de suporte os cestos da gra-
de das prateleiras para carregar e des-
carregar, ou para limpá-los.

Retirar ou mudar a posição
das prateleiras

 Segure com as duas mãos na prate-
leira por baixo e levante-a um pouco,
de modo que a mesma seja levanta-
da por trás em ambos os lados com
os ganchos de encaixe sobre a guia.

 Puxe a prateleira para a frente.

 Remova a prateleira ou coloque-a de
volta na posição desejada com os
ganchos de encaixe nas guias.

 Certifique-se de que a prateleira seja
colocada na posição reta.
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Remover a prateleira sobre o
IceMaker

 Segure com as duas mãos à frente a
prateleira por baixo e pressione de
ambos os lados a resistência .

Ao retirar e voltar a colocar a prate-
leira, certifique-se de que as paredes
laterais não sejam danificadas.

 Puxe a prateleira com cuidado para a
frente.

 Para colocação, deslize a prateleira
de ambos os lados lentamente sobre
a guia e insira-a completamente.

Remover os cestos de refrige-
ração
 Abra a porta do aparelho tanto quan-

to possível.

O ângulo de abertura da porta do apa-
relho não pode ser limitado a 90°, uma
vez que os cestos de refrigeração não
podem ser retirados.

 Puxe o cesto de refrigeração para fo-
ra até o batente.

 Puxe para cima, em ambos os lados,
o fecho de encaixe  para cima e
desencaixe cuidadosamente o cesto
de refrigeração por cima.

 Para colocar novamente, puxe as ca-
lhas telescópicas  para fora até o
batente.

 Coloque o cesto de refrigeração.

 Insira totalmente o cesto de refrigera-
ção até este encaixar no fecho de en-
caixe.

Retirar a divisória 
(dependendo do modelo)

 Puxe o cesto de refrigeração para fo-
ra até o batente.
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 Para soltar os suportes, com um ob-
jeto adequado gire as fendas nos pi-
nos para a posição horizontal (1.).

 Retire os pinos dos suportes (2.).

 Retire a divisória com um impulso por
cima para fora.

 Para recolocar a divisória, coloque os
suportes numa posição vertical e in-
sira a parede separadora nos supor-
tes, de forma a ouvir o encaixe.

 Coloque os pinos nos suportes e,
com um objeto adequado, gire as
fendas nos pinos para a posição ver-
tical.

 Volte a inserir o cesto de refrigeração
completamente.

Retirar a bandeja de gelo
 Abra a porta do aparelho até o baten-

te.

O ângulo de abertura da porta do apa-
relho não pode ser limitado a 90°, uma
vez que o cesto de refrigeração supe-
rior não pode ser retirado até o baten-
te.

 Puxe o cesto de refrigeração superior
para fora até o batente.

 Incline a bandeja de gelo  para a
frente e retire-a por cima.

A produção de gelo não é ajustada
se a bandeja de gelo for removida.
Pode acontecer de os cubos de gelo
caírem no cesto de refrigeração, que
se encontra por baixo.
Remova a bandeja de gelo apenas
por um período curto de tempo ou
desligue o Ice Maker previamente
(consulte o capítulo «Produção de
cubos de gelo», seção «Desligar o
IceMaker»).
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 Para voltar a colocar a bandeja de
gelo, puxe o cesto de refrigeração
superior para fora até o batente.

 Primeiro, coloque a bandeja de gelo
atrás de modo a encaixar.

 Insira o cesto de refrigeração com-
pletamente.
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Capacidade máxima de conge-
lamento
Para assegurar que os alimentos sejam
congelados rapidamente e por comple-
to, a capacidade máxima de congela-
mento não deverá ser excedida. A ca-
pacidade máxima de congelamento em
até 24 horas pode ser encontrada na
placa de características: «Capacidade
de congelamento ...kg/24 h».

O que acontece ao congelar
alimentos frios?
Os alimentos frios devem ser congela-
dos o mais rápido possível, a fim de
preservar os nutrientes, as vitaminas, a
aparência e o sabor.

Quanto mais lentamente forem conge-
lados os alimentos, mais líquido migra
de cada célula para os poros. As célu-
las encolhem. Durante o descongela-
mento, apenas parte do líquido previa-
mente vazado pode migrar de volta pa-
ra as células. Em termos práticos, isso
significa que os alimentos têm uma per-
da maior de líquido. Isso é indicado pe-
lo fato de que o descongelamento cria
uma grande quantidade de água ao re-
dor dos alimentos.

Se o alimento for congelado rapida-
mente, o líquido celular tem menos
tempo para migrar das células para os
interstícios. As células encolhem bem
menos. Durante o processo de descon-
gelamento apenas a pequena quantida-
de de líquido que passou para os poros
é capaz de retornar para as células, de
forma que a perda de líquidos é muito
menor. Forma-se uma pequena poça
de água.

Armazenar alimentos congela-
dos prontos

Não recongelar produtos congelados
que tenham sido descongelados. O
alimento só pode ser congelado no-
vamente após seu processamento
(cozidos ou assado).

Se desejar conservar produtos congela-
dos, verifique durante a compra:

- se a embalagem está danificada

- a data de validade

- a temperatura da geladeira do esta-
belecimento.

Se a temperatura indicada da gela-
deira for inferior a -18 °C, o tempo de
conservação dos alimentos será me-
nor.

 Compre produtos congelados so-
mente no final das compras e trans-
porte-os em sacos de papel ou bolsa
térmica.

 Em casa, coloque os produtos con-
gelados imediatamente na geladeira/
congelador.
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Congele os alimentos

Congele somente alimentos frios e
que estejam em perfeito estado.

Antes de congelar, observe

- Alimentos que podem ser congela-
dos:
carne, aves, caça, peixe, legumes,
ervas, fruta, laticínios, pão, bolos, ge-
ma de ovo, clara de ovo, alimentos
previamente preparados.

- Alimentos que não podem ser con-
gelados:
uvas, alface, rabanete, maionese,
ovos inteiros, cebolas, maçãs inteiras
cruas e peras.

- Para conservar a cor, o sabor, o aro-
ma e a vitamina C, os legumes de-
vem ser escaldados antes de serem
congelados. Coloque os legumes,
em porções, durante 2–3 minutos em
água fervente. Em seguida, retire os
legumes e passe-os rapidamente na
água fria. Deixe escorrer a água dos
legumes.

- A carne magra é mais adequada para
ser congelada do que a gorda e,
além disso, pode permanecer no
aparelho durante um período de tem-
po mais longo.

- Coloque uma película sintética entre
costeletas, bifes, etc. Assim, evita-se
que fiquem colados uns aos outros
ao congelarem.

- Antes de congelar, não condimente
os alimentos crus nem os legumes
escaldados. Os alimentos cozidos

podem ser ligeiramente condimenta-
dos. Algumas especiarias alteram o
seu sabor quando congeladas.

- Para evitar que os alimentos congela-
dos descongelem parcialmente e o
consumo de energia aumente, deixe
resfriar os alimentos ou bebidas
quentes antes de colocá-los no apa-
relho.

Embalar os alimentos a serem con-
gelados

 Congele em porções.

– Embalagens adequadas

- películas sintéticas

- películas de polietileno

- películas de alumínio

- recipientes adequados para o apare-
lho

– Embalagens inadequadas

- papel de embrulho

- papel vegetal

- papel celofane

- sacos de lixo

- sacos de compras usados

 Retire o ar das embalagens.

 Feche a embalagem com

- elásticos

- clipes de plástico

- fios

- fitas adesivas resistentes ao frio

Dica: Os sacos e as folhas de polietile-
no podem ser fechados com um sela-
dor.
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 Escreva na embalagem o conteúdo e
a data de armazenamento.

Antes do armazenamento
 Em caso de uma quantidade superior

a 2 kg de alimentos frios, deve-se ati-
var a função SuperFrost antes de in-
troduzir os alimentos no aparelho
(consulte o capítulo «Utilização da
função SuperFrost»).

Assim, os alimentos já armazenados fi-
cam com uma reserva de frio.

Armazenar alimentos congela-
dos
Os alimentos podem ser congelados
em qualquer local no compartimento
congelador. Congele os alimentos pre-
ferencialmente no cesto de refrigeração
superior, pois ali eles congelam espe-
cialmente rápido e de forma cuidada.

 Coloque os alimentos congelados
distribuídos sobre a base dos cestos
de refrigeração para que congelem o
mais rapidamente possível até o nú-
cleo.

 Armazene os pacotes secos para evi-
tar que fiquem colados uns nos ou-
tros.

 Insira os cestos de refrigeração até o
batente.

 Consulte os pesos admissíveis para
os cestos de refrigeração na seguinte
tabela:

Cesto de
refrigera-
ção su-
perior

Cesto de
refrigera-
ção infe-
rior

F 2411 Vi 12 kg 12 kg

F 28x1 Vi 28 kg 28 kg

F 29x1 Vi 36 kg 36 kg

Os alimentos que vão ser congela-
dos não devem ficar em contato
com alimentos já congelados para
que estes não descongelem.

Tempo de armazenamento de
alimentos congelados
A capacidade de armazenamento dos
alimentos varia muito, mesmo se a tem-
peratura recomendada de -18 °C é
mantida. Mesmo nos alimentos conge-
lados o processo de decomposição é
bastante retardado. Devido ao oxigênio
atmosférico a gordura pode tornar-se
rançosa. Por isso, a carne magra pode
ser armazenada durante um período
duas vezes maior que o da carne gor-
da.

Os tempos de armazenamento são va-
lores orientativos para o tempo de con-
servação de diversos grupos de alimen-
tos no congelador.
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Grupo de alimen-
tos

Tempo de ar-
mazenamento
(Meses)

Sorvete 2 a 6

Pão, panificados 2 a 6

Queijo 2 a 4

Peixe gordo 1 a 2

Peixe magro 1 a 5

Salsichas, presunto 1 a 3

Suínos 1 a 12

Aves, bovinos 2 a 10

Legumes, frutas 6 a 18

Ervas 6 a 10

Se o tempo de armazenamento infor-
mado na embalagem for diferente do
especificado aqui, siga o recomendado
na embalagem.

Com a temperatura constante no com-
partimento congelador de -18 °C e a hi-
giene correspondente, o tempo de ar-
mazenamento máximo dos alimentos
pode ser utilizado e pode-se evitar o
desperdício.

Descongelar alimentos

Não recongelar produtos congelados
que tenham sido descongelados. O
alimento só pode ser congelado nova-
mente após seu processamento (cozi-
do ou assado).

Os alimentos podem ser descongela-
dos:

- no forno micro-ondas

- no forno, selecionando o programa
de «Ar quente» ou «Descongelar»,

- à temperatura ambiente

- na geladeira (o frio que o alimento
perde é utilizado para resfriar os ou-
tros alimentos)

- no forno a vapor

Pedaços de carne finos e filés de pei-
xe podem ser cozidos sem serem des-
congelados.

Pedaços de carne e peixe (por exem-
plo, carne picada, frango, filés de peixe)
devem descongelar sem entrar em con-
tato com outros alimentos. Retire a
água descongelada cuidadosamente.

Frutas podem ser descongeladas à
temperatura ambiente tanto na embala-
gem como num recipiente fechado.

Os vegetais podem, em geral, ser cozi-
dos congelados, colocando-os em
água fervente ou salteando-os em gor-
dura quente. O tempo de cozimento é
mais curto do que o necessário para
cozinhar legumes frios.
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Resfriar bebidas rapidamente
As garrafas que tenham sido colocadas
no congelador para resfriar rapidamente
devem ser retiradas do congelador e no
máximo após uma hora. As garrafas
podem estourar.
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O Ice Maker automático deve estar
conectado a uma rede de abasteci-
mento de água (consulte o capítulo
«Instalação», seção «Conexão com a
rede de abastecimento de água»).

 Perigo para a saúde devido a
água infetada.
O consumo de água contaminada
pode causar doenças.
As primeiras 3 produções de cubos
de gelo, após a colocação da máqui-
na em funcionamento, não devem
ser consumidas, pois a água serve
para a primeira lavagem do forneci-
mento de água.
Isto aplica-se tanto à primeira colo-
cação em funcionamento, como
quando o aparelho refrigerador tenha
estado desligado durante um longo
período de tempo.

Ligar o preparador de cubos
de gelo
 Certifique-se de que a bandeja de

gelo se encontra embaixo do Ice
Maker.

 No modo de configuração, selecione
 Por meio das teclas táteis  e 
Ausgabeeinheit e confirme a sua sele-
ção com OK.

 Por meio das teclas táteis  e  ein e
confirme a sua seleção com OK.

Assim que o compartimento congelador
se resfriar, o Ice Maker enche-se de
água.

Assim que a água congela, os cubos de
gelo caem na bandeja de gelo.

Assim que a bandeja estiver cheia de
cubos de gelo, a produção de cubos é
interrompida automaticamente.

O Ice Maker produz cerca de 1,3 kg
de cubos de gelo em 24 horas.

A quantidade de cubos de gelo produ-
zida dependerá da temperatura do
compartimento congelador: quanto
mais baixa for a temperatura mais
cubos de gelo serão produzidos.

Após colocar o aparelho em funciona-
mento pela primeira vez, pode demo-
rar até 10 horas até que os primeiros
cubos de gelo caiam na caixa.

 Risco de danos por bloqueio do
Ice Maker.
O Ice Maker pode ser bloqueado e
danificado
Não coloque garrafas ou alimentos
na bandeja de gelo resfriá-los rapi-
damente.

Esvazie regularmente a bandeja, o
mais tardar após uma semana se vo-
cê não tiver consumido gelo. Dessa
forma, você terá sempre gelo novo e
impedirá o acúmulo de gelo.

A produção de gelo não é ajustada
se a bandeja de gelo for removida.
Pode acontecer que os cubos de ge-
lo caiam no cesto refrigerador que se
encontra por baixo.
Remova a bandeja de gelo apenas
por um período curto de tempo ou
desligue antes o Ice Maker.
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Desligamento do IceMaker

Se você não deseja produzir mais
cubos de gelo, você pode desligar o
Ice Maker independentemente do
compartimento congelador estar liga-
do.

 Feche a torneira de bloqueio do for-
necimento de água cerca de 3 horas
antes de desligar o aparelho refrige-
rador, dessa forma irá evitar a forma-
ção de bolor por água parada.

 No modo de configuração, selecione
 Por meio das teclas táteis  e 
Ausgabeeinheit e confirme a sua sele-
ção com OK.

 Por meio das teclas táteis  e  aus
e confirme a sua seleção com OK.
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O aparelho está equipado com um sis-
tema «NoFrost» que contribui para o
descongelamento automático do apare-
lho.

A umidade gerada dentro do aparelho é
coletada no evaporador. Ela é então
descongelada e dissipada automatica-
mente pelo condensador periodicamen-
te.

Este sistema de descongelamento au-
tomático permite ao congelador se
manter permanentemente sem gelo. Os
alimentos não descongelam por causa
deste sistema especial.
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Certifique-se de que a água não en-
tre em contato com as partes ele-
trônicas, nem com o sistema de ilu-
minação.

 Risco de danos devido a entrada
de umidade.
O vapor de um aparelho de limpeza
pode danificar plásticos e compo-
nentes elétricos.
Para efetuar a limpeza do aparelho
refrigerador não utilize um aparelho
de limpeza a vapor.

A placa de identificação situada no
compartimento interno do aparelho re-
frigerador não pode ser retirada. A
placa de identificação é necessária
em caso de avaria.

Indicações sobre produtos de
limpeza
Para evitar danos nas superfícies não
utilize na limpeza

- produtos de limpeza que contenham
somentedio, amoníaco, ácidos ou
cloro

- produtos de limpeza sem calcário

- produtos de limpeza abrasivos (p. ex.
pó abrasivo, creme abrasivo, limpa-
dores de cerâmica)

- produtos de limpeza que contenham
solventes

- produtos de limpeza de aço inoxidá-
vel

- detergentes para máquinas de lavar
louça

- sprays para limpeza de fornos

- detergentes para vidros,

- limpadores de cerâmica ou escovas
abrasivas e duras (por ex. esponjas
com produtos de limpeza de cerâmi-
ca)

- esponja mágica

- raspadores metálicos afiados.

Utilize apenas detergentes produtos
de limpeza e manutenção no com-
partimento interno do aparelho que
não sejam prejudiciais aos alimentos.

Recomendamos que realize a limpeza
com água morna e um pouco de deter-
gente de lavar a louça.
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Antes de efetuar a limpeza do
aparelho refrigerador
 Desligue o aparelho refrigerador pres-

sionando a tecla ligar/desligar.

 Retire os alimentos de dentro do apa-
relho refrigerador e guarde-os em um
local frio.

 Retire todas as peças soltas e efetue
sua limpeza (consulte o capítulo
«Projetar o compartimento interno»).

Compartimento interno, dicas
de Limpeza

Realize a limpeza do aparelho com
regularidade, no mínimo uma vez por
mês.
Não deixe secar a sujeira, remova-a
imediatamente.

 Realize a limpeza do compartimento
interno do aparelho com água morna
e um pouco de detergente de lavar a
louça. Lave todas as peças manual-
mente e não na máquina de lavar lou-
ça.

 Após efetuar a limpeza enxague com
água limpa e seque em seguida com
um pano seco.

 Mantenha o aparelho refrigerador
aberto ainda que durante um curto
espaço de tempo para que esteja su-
ficientemente arejado e evitando a
formação de odores.

Moldura em alumínio

As molduras das prateleiras e compar-
timentos de armazenamento na porta
do aparelho são parcialmente em alu-
mínio.

O alumínio é um material condutor. O
ângulo de visão, a incidência de luz e
o ambiente determinam o efeito refle-
tor e com isso, a óptica do aparelho
refrigerador. O alumínio é sensível a
riscos e cortes.
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As estruturas em alumínio podem ter
sua cor alterada em caso de acúmu-
lo de sujeira por períodos prolonga-
dos.
Por isso, remova imediatamente a
sujeira do alumínio.

Limpar a vedação da porta

 Risco de danos devido a limpeza
incorreta.
A aplicação de óleo ou graxa na ve-
dação da porta pode torná-la poro-
sa.
Não aplique óleo ou graxa na veda-
ção da porta.

 Limpe regularmente a vedação da
porta com água limpa e, em seguida,
seque-a minuciosamente com um
pano.

Zonas de ventilação

O acúmulo de pó contribui para o au-
mento do consumo de energia.

 Limpe as grades de ventilação regu-
larmente utilizando um pincel ou as-
pirador (com um aspirador Miele, uti-
lize a escova para móveis).

Limpeza do filtro de água (filtro
de malha IntensiveClear)
O filtro de malha IntensiveClear deve
ser limpo a aprox. cada 6 meses, de-
pendendo da quantidade de cubos de
gelo produzidos.

No visor aparece: Wasserfilter reinigen.

 Confirme a mensagem com OK.

1.

2.
 Gire o cartucho do filtro na tampa no

sentido anti-horário para a posição
vertical 1.) e retire-o da abertura do
filtro 2.).

3.

 Puxe o filtro pela parte traseira para
fora do cartucho 3.).
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 Lave o filtro em água corrente e mor-
na. Gire o filtro de modo a limpá-lo
em todos os lados.

4.

 Coloque novamente o filtro pela parte
de trás no cartucho 4.).

5.

 Coloque o cartucho do filtro até o ba-
tente na abertura do filtro 5.), manten-
do a tampa na vertical.

6.

 Gire o cartucho do filtro na tampa no
sentido horário para a posição hori-
zontal 6.).

 Risco de danos devido à saída
de água.
Se o cartucho do filtro não estiver in-
serido corretamente, há risco de que
vaze água do aparelho refrigerador.
Ao colocar o novo cartucho do filtro,
certifique-se de apertá-lo até a mar-
ca.

Após ter limpo o filtro de malha Intensi-
veClear, a indicação  do filtro de
água deve ser redefinida no visor atra-
vés do modo de configuração  (con-
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sulte o capítulo «Efetuar outros ajus-
tes», seção «Redefinir Wasserfilter Anzei-
ge »).

Após a limpeza
 Coloque todas as peças no aparelho

refrigerador.

 Ligue novamente o aparelho refrige-
rador.

 Ative a função SuperFrost por al-
gum tempo, para que o comparti-
mento congelador esfrie rapidamen-
te.

 Após a temperatura ficar suficiente-
mente fria, coloque os cestos de re-
frigeração com os alimentos congela-
dos no compartimento congelador.

 Desligue a função SuperFrost  as-
sim que for alcançada uma tempera-
tura constante no compartimento
congelador de pelo menos -18 °C.
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O aparelho refrigerador vem com um fil-
tro de água (filtro de malha Intensive-
Clear) que filtra a água da torneira para
a preparação dos cubos de gelo.

O filtro de malha IntensiveClear filtra
partículas em suspensão da água da
torneira, não filtra pequenas bactérias
ou micróbios.

Não é preciso substituir o filtro de
água. No entanto, é importante que o
filtro de água seja limpo regularmente
para garantir a excelente qualidade
dos cubos de gelo.

Depois de colocar um novo filtro de
água, elimine sempre todos os
cubos de gelo que forem produzidos
nas 24 horas após a substituição do
filtro de água.

O filtro IntensiveClear deve ser limpo a
cada 6 meses, dependendo da quanti-
dade de cubos de gelo produzidos.

No visor aparece: Wasserfilter reinigen.

 Limpe o filtro IntensiveClear (consulte
o capítulo "Limpeza e manutenção",
seção "Limpar filtro de água (filtro In-
tensiveClear)".
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Substituir o filtro de carvão ati-
vado IntensiveClear (consulte
o capítulo «Acessórios que po-
dem ser adquiridos posterior-
mente»)

 Perigo para a saúde devido à
água contaminada.
O filtro de carvão ativado Intensive-
Clear poderá ficar contaminado se
não for regularmente substituído.
Substitua o filtro de carvão ativado
IntensiveClear regularmente. Novos
filtros de carvão ativado Intensive-
Clear estão disponíveis no serviço
de assistência técnica da Miele, em
revendedores especializados ou na
Internet.
Desligue o Wasserfilter Anzeige apenas
se tiver instalado um filtro de água
externo na instalação da sua casa,
em vez do filtro de carvão ativado In-
tensiveClear.

Dica: No caso de você ter substituído o
filtro de malha IntensiveClear por um fil-
tro de carvão ativado IntensiveClear,
você pode usar a Wasserfilter Anzeige
como lembrete de que é necessário
substituir o filtro de carvão ativado In-
tensiveClear. O lembrete aparece apro-
ximadamente a cada 6 meses.

O filtro de carvão ativado IntensiveClear
deve ser substituído a aprox. cada
6 meses, dependendo da quantidade
de cubos de gelo produzidos.

No visor aparece: Wasserfilter reinigen.

Além disso, um sinal sonoro é emitido.

 Confirme a mensagem com OK.

Observe que:

- Se você instalou um filtro de água
externo em sua instalação domés-
tica, use o filtro de malha Intensi-
veClear pré-instalado em vez de
um filtro de carvão ativado Intensi-
veClear (consulte o capítulo
«Acessórios», seção «Acessórios
inclusos»).

- Depois de colocar um novo filtro
de água (filtro de malha Intensive-
Clear ou filtro de carvão ativado
IntensiveClear), elimine todos os
cubos de gelo que forem produzi-
dos nas 24 horas após a substitui-
ção do filtro.

- Se o aparelho refrigerador ou o Ice
Maker não tiverem sido usados de
maneira rotineira nas últimas se-
manas ou meses, ou se os cubos
de gelo tiverem um odor desagra-
dável, substitua o filtro de carvão
ativado IntensiveClear.

O ar no sistema pode fazer com que
água e o cartucho do filtro sejam ex-
pelidos com impulso ao retirar o fil-
tro. Por esse motivo, tenha muito
cuidado ao substituir o filtro de água.
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1.

2.
 Gire o cartucho do filtro na tampa no

sentido anti-horário para a posição
vertical 1.) e retire-o da abertura do
filtro 2.).

 Remova a tampa de proteção do no-
vo cartucho do filtro.

4.

3.

5.

 Solte a tampa nas laterais do cartu-
cho de filtro usado 3.) e remova a
tampa 4.).

 Prenda a tampa no novo cartucho do
filtro 5.).

 Esvazie o cartucho do filtro já utiliza-
do.

Dica: O cartucho do filtro já utilizado
pode ser eliminado no lixo doméstico.

6.

 Coloque o novo cartucho do filtro até
o batente na abertura do filtro 6.),
mantendo a tampa na vertical.

7.

 Gire o cartucho do filtro na tampa no
sentido horário para a posição hori-
zontal 7.).

 Risco de danos devido à saída
de água.
Se o cartucho do filtro não estiver in-
serido corretamente, há risco de que
vaze água do aparelho refrigerador.
Ao colocar o novo cartucho do filtro,
certifique-se de apertá-lo até a mar-
ca.

Após ter substituído o filtro de carvão
ativado IntensiveClear, a indicação 
do filtro da água deve ser reposta no vi-
sor através do modo de configuração
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 (ver capítulo «Realizar outras confi-
gurações», seção «Repor Wasserfilter
Anzeige »).

Depois de colocar um novo filtro de
carvão ativado IntensiveClear, elimi-
ne todos os cubos de gelo que fo-
rem produzidos nas 24 horas após a
substituição do filtro.
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A maioria das falhas e dos erros que podem ocorrer na utilização diária podem ser
solucionados por você. Em muitos casos, é possível economizar tempo e dinheiro,
pois não é necessário recorrer ao serviço de assistência técnica.

As tabelas a seguir podem ajudá‑lo a encontrar as causas de uma falha ou de um
erro, apresentando as respectivas soluções.

Para que a perda de frio seja mantida o mais baixo possível, evite abrir a porta
do aparelho até que a avaria seja solucionada.

Problema Causa e solução

Realize o Selbsttest se
você achar que o apa-
relho refrigerador não
está funcionando corre-
tamente. O aparelho re-
frigerador será então
verificado quanto a
possíveis erros ou ava-
rias.

Após ser executado o autoteste são indicados no vi-
sor eventuais erros.
 Execute o autoteste (ver capítulo «Outras configu-

rações», seção «Executar Selbsttest »).
 Se necessário, entre em contato com o serviço de

assistência técnica e informe sobre a mensagem
de erro indicada.

O aparelho refrigerador
não resfria e a ilumina-
ção interna não funcio-
na com a porta aberta
do compartimento fri-
gorífico.

O aparelho refrigerador não está ligado.
 Ligue o aparelho refrigerador. No visor, aparece a

indicação de temperatura.

O plugue não está corretamente inserido na tomada.
 Ligue o plugue na tomada.

O disjuntor elétrico foi desarmado. O aparelho, a ten-
são da rede ou outro aparelho qualquer podem estar
com alguma avaria.
 Solicite a ajuda de um eletricista ou do serviço de

assistência técnica.
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Problema Causa e solução

O compressor liga cada
vez com maior frequên-
cia e durante mais tem-
po, a temperatura na
parte interna do apare-
lho é muito baixa.

As aberturas transversais de ventilação na remodela-
ção do móvel estão bloqueadas ou com pó.
 Não feche as aberturas transversais de ventilação.
 Limpe regularmente o pó nas aberturas transver-

sais de ventilação.

A porta do aparelho foi aberta com frequência, ou fo-
ram colocados congelados muitos alimentos frios no
aparelho.
 Abra a porta do aparelho só quando for necessá-

rio e durante o menor período de tempo possível.

A temperatura necessária é ajustada automaticamen-
te após um determinado período de tempo.

A porta do aparelho não está bem fechada.
Provavelmente já se formou uma camada espessa
de gelo no congelador.
 Feche a porta do aparelho.

A temperatura necessária é ajustada automaticamen-
te após um determinado período de tempo.

Se já se formou uma camada de gelo espessa, a ca-
pacidade de refrigeração é reduzida e o consumo de
energia aumenta.
 Efetue o descongelamento e a limpeza do apare-

lho.

A temperatura ambiente está demasiadamente eleva-
da. Quanto mais elevada for a temperatura ambiente,
maior será o tempo de funcionamento do compres-
sor.
 Siga as indicações no capítulo «Instalação», «Ins-

truções de montagem», seção «Local da instala-
ção».

O aparelho não foi bem montado no nicho.
 Siga as indicações nos capítulos «Instalação» e

«Montar o aparelho refrigerador».
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Problema Causa e solução

O compressor liga cada
vez com maior frequên-
cia e durante mais tem-
po, a temperatura na
parte interna do apare-
lho é muito baixa.

A temperatura de ajuste do aparelho é demasiada-
mente baixa.
 Altere o ajuste da temperatura.

Foi congelada uma grande quantidade de alimentos
de uma só vez.
 Siga as indicações no capítulo «Congelar e Con-

servar».

A função SuperFrost ainda está ligada.
 Para economizar energia, pode-se desligar anteci-

padamente a função SuperFrost.

O compressor raramen-
te liga e, cada vez, du-
rante menos tempo; a
temperatura no apare-
lho refrigerador aumen-
ta.

Não se trata de um erro. A temperatura ajustada é
muito elevada.
 Corrija o ajuste de temperatura.
 Controle a temperatura novamente após 24 horas.

Os alimentos congelados começam a descongelar. 
A temperatura ambiente, para a qual o aparelho refri-
gerador foi projetado, não foi atingida. 
O compressor liga com menos frequência se a tem-
peratura ambiente for muito baixa. Por isso, no com-
partimento congelador, a temperatura pode ficar
muito alta.
 Siga as indicações no capítulo «Instalação», seção

«Local da instalação».
 Aumente a temperatura ambiente.

O compressor funciona
continuamente.

Não se trata de uma avaria. Para economizar ener-
gia, o motor passa a funcionar com rotações mais
baixas quando necessitar de menos frio. O tempo
de funcionamento do compressor é prolongado.

Os alimentos congela-
dos ficaram grudados.

A embalagem não estava seca ao ser colocada no
aparelho.
 Desgrude os alimentos com um objeto que não

seja afiado, p. ex., o cabo de uma colher.

Soa um alarme. A porta do aparelho esteve aberta por um tempo su-
perior a 2 minutos.
 Feche a porta do aparelho.
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Problema Causa e solução

Não soa o alarme ape-
sar de as portas esta-
rem abertas.

Sinal sonoro desligado
 Ligue novamente o sinal sonoro através do modo

de configuração .

A função Sabbat Modus  está ligada: a indicação de
temperatura está escura e no visor aparece o símbo-
lo .
 Você pode desligar o modo Sabbat a qualquer

momento (consulte o capítulo "Realizar outras
configurações", seção "Liga/desliga Sabbat Mo-
dus ").

Não é possível abrir a
porta do aparelho.

O sistema de controle da porta Pull2open está ligado,
mas o aparelho refrigerador não tem uma frente sem
puxador.
 No caso de uma frente sem puxador, ligue o siste-

ma de controle da porta Push2open (ver capítulo
«Realizar outras configurações», seção «Ligar o
Türassistent »).

Não é possível abrir a
porta do aparelho quan-
do este está ligado Sa-
bbat Modus .

O sistema de controle da porta Push2open está liga-
do, adicionalmente está ligado o Sabbat Modus.
 Com o Sabbat Modus ligado, o sistema de controle

da porta é desativado.
 Abra a porta do aparelho por baixo ou lateralmen-

te.
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Indicações no visor

Mensagem Causa e solução

Soa o sinal de alarme e
no visor aparece a men-
sagem Gefriertemperatur
war zu hoch. Max. Tempe-
ratur: °C.

A temperatura no aparelho refrigerador subiu muito.
As razões para isso podem ser p. ex.

– a porta ter sido aberta várias vezes ou ainda es-
tar aberta,

– foi congelada uma grande quantidade de ali-
mentos,

– ter havido falta de energia elétrica durante muito
tempo.

 Se o sinal de alarme o incomodar, você pode des-
ligá-lo mais cedo ao tocar no visor a tecla tátil OK.

O sinal de alarme deixa de soar.
 Solucione a situação de alarme.

O sinal de alarme deixa de soar e a indicação desa-
parece do visor.

O indicador de temperatura mostra o valor mais alto
que ocorreu durante o aumento da temperatura no
compartimento frigorífico.
 Dependendo da temperatura, verifique se os ali-

mentos congelaram ou até descongelaram. Neste
caso, processe-os (cozidos ou assados) antes de
voltar a congelá-los.

 Em caso de falha de energia, verifique se há
cubos de gelo na bandeja de gelo e retire-os. Ca-
so contrário, os cubos de gelo congelarão juntos
novamente e poderão danificar a bandeja de gelo
devido à sua expansão.

Soa o sinal de alarme e
no visor aparece a men-
sagem Tür schließen.

A porta do aparelho está aberta.
 Feche a porta do aparelho.
 Se você deseja desligar o sinal de alarme mais ce-

do, toque no visor a tecla tátil OK .

O sinal de alarme deixa de soar.
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Mensagem Causa e solução

A indicação de tempe-
ratura está escura e no
visor acende o símbolo
.

A função Sabbat Modus  está ligada: a iluminação
interna está desligada e o aparelho refrigerador fun-
ciona.
 Você pode desligar o modo Sabbat a qualquer

momento (ver capítulo «Realizar outras configura-
ções», seção «liga/desliga Sabbat Modus »).

No visor, acende «F Bitte
rufen Sie den Miele Kunden-
dienst» e além da emis-
são de um alarme.

Existe uma avaria.
 Se necessário, anote a mensagem de erro.
 Chame o serviço de assistência técnica.
 Para desligar o sinal de alarme, toque no símbolo

.

A mensagem de erro não desaparece do visor até
que o erro do aparelho seja corrigido.

Existe uma subtensão ou sobretensão.
 Siga as indicações de conexão no capítulo «Insta-

lação», seção «conexão elétrica».
 Se necessário, entre em contato com o serviço de

assistência técnica.
 Para desligar o sinal de alarme, toque no símbolo

.

A mensagem de erro não desaparece do visor até
que o erro do aparelho seja corrigido.

O símbolo  acende no
visor. O aparelho refri-
gerador não possui a
capacidade de resfria-
mento, no entanto os
comandos funcionam.

O Messeschaltung  está ligado. O modo Showroom
possibilita a demonstração de funcionamento do
aparelho refrigerador sem que o resfriamento esteja
ligado. Para a utilização particular, você não necessi-
ta desta configuração.
 Desligue o modo Showroom  (ver capítulo «Reali-

zar outras configurações», seção «Ligar e desligar
o Messeschaltung »).
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Problemas com o Ice Maker

Problema Causa e solução

O Ice Maker não produz
cubos de gelo.

O aparelho refrigerador e o Ice Maker não estão liga-
dos.
 Ligue o aparelho refrigerador e o Ice Maker.
 Verifique se o filtro da água foi colocado correta-

mente.

A conexão com a rede de abastecimento de água
não foi instalada.
 Certifique-se de que a conexão com a rede de

abastecimento de água foi instalada corretamente.

O fornecimento de água não está aberto ou arejado.
 Abra a entrada de água.
 Verifique se a entrada de água está arejada.

A mangueira da água está torcida.
 Verifique a mangueira da água e, se necessário,

substitua-a.

A temperatura no congelador está muito elevada.
 Configure com uma temperatura mais baixa.

A porta do aparelho foi aberta com muita frequência,
de modo que a atividade do compressor aumenta e
o Ice Maker acumula muito gelo.
 Abra a porta do aparelho só quando for necessá-

rio e durante o menor período de tempo possível.

A pressão da conexão de água está muito baixa.
 Verifique se a pressão da conexão de água se si-

tua entre 200 kPa e 800 kPa (2 bar e 8 bar).
 Verifique se foi instalada uma válvula errada de

forma que a pressão seja muito baixa.

Lembre-se de que pode demorar até 10 horas até
que os primeiros cubos de gelo sejam produzi-
dos.
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Problema Causa e solução

O Ice Maker só produz
cubos de gelo peque-
nos.

Existem vários eletrodomésticos funcionando conec-
tados à rede de água. Isso diminui a quantidade de
água que entra.
 Evite usar a máquina de lavar louça, de lavar rou-

pa, etc. ao mesmo tempo.

O filtro de água está obstruído.
 Verifique se o filtro de água deve ser substituído

ou limpo.

A pressão da água está muito baixa.
 Verifique que a pressão da água se situe entre

200 kPa e 800 kPa (2 bar e 8 bar).
 Verifique se foi instalada uma válvula errada.

O IceMaker só produz
pequenos cubos de ge-
lo ou cubos de gelo dis-
formes.

O filtro de água está obstruído.
 Verifique se o filtro de água deve ser substituído

ou limpo.

A pressão da água está muito baixa.
 Verifique que a pressão da água se situe entre

200 kPa e 800 kPa (2 bar e 8 bar).

A temperatura no congelador está muito elevada.
 Ajuste com um temperatura mais baixa.
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Problema Causa e solução

Os cubos de gelo têm
um odor ou um gosto
desagradável.

A bandeja de gelo está em funcionamento contínuo e
deve ser limpa regularmente.
 Verifique se a bandeja de gelo está suja e, se for o

caso, limpe-a.

A bandeja de gelo é usada muito raramente. Os
cubos de gelo podem absorver o odor e o sabor de
outros produtos.
 Esvazie e limpe a bandeja de gelo se não a utilizar

durante um período de tempo mais prolongado.

Existem alimentos desembalados no congelador. Os
cubos de gelo podem absorver um odor e o sabor
dos alimentos desembalados.
 Coloque no congelador somente alimentos emba-

lados.

O filtro de água está sujo.
 Verifique se o filtro de água deve ser substituído

ou limpo.

Há água que sai do
aparelho refrigerador.

O registro de entrada de água está com defeito
 Feche imediatamente o registro de bloqueio.
 Verifique se a tubulação de água está com defeito.
 Entre em contato imediatamente com o serviço de

assistência técnica.
 Verifique se a pressão da água está muito alta.

Uma pressão da água muito alta pode causar vaza-
mentos (ver capítulo «Instalação», seção «conexão
com a rede de abastecimento de água»).
 Verifique se a pressão da água se situa entre

200 kPa e 800 kPa (2 bar e 8 bar).
 Verifique se foi instalada uma válvula errada.
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A iluminação interna não funciona

Problema Causa e solução

A iluminação interna
não funciona.

O aparelho refrigerador não está ligado.
 Ligue o aparelho refrigerador.

A função Sabbat Modus está ligada: a indicação de
temperatura está escura e no visor aparece o símbo-
lo .
 Pode desligar o Sabbat Modus a qualquer momento

por meio do modo de configuração .

Há avarias.

 Risco de choque elétrico devido a peças con-
dutoras expostas.
Ao remover a proteção da lâmpada pode-se entrar
em contato com peças condutoras de corrente.
Não remova a tampa da lâmpada. A iluminação
LED só pode ser substituída e reparada pelo servi-
ço de assistência técnica.

 Risco de lesões devido à iluminação LED.
Esta iluminação corresponde ao grupo de risco
RG 2. Se a proteção estiver com defeito, podem
ocorrer ferimentos oculares.
Se a proteção da lâmpada estiver com defeito,
não olhe diretamente para a iluminação de perto
usando instrumentos ópticos (uma lupa ou similar).

 Entre em contato com o serviço de assistência
técnica.
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Ruídos
normais

Qual a sua causa?

Brrrrr ... O zumbido é proveniente do motor (compressor). Este ruído po-
de ficar um pouco mais alto por um curto período quando o mo-
tor for ligado.

Blubb,
blubb ...

Esse tipo de ruído é proveniente do produto refrigerante que
passa pelos tubos.

Clique ... O sons de estalidos ocorrem quando o termostato liga e desliga
o motor.

Sssrrrrr ... Pode-se ouvir um ruído muito baixo proveniente da corrente de
ar na parte interna do aparelho.

Crack ... Este tipo de ruído ouve-se sempre que ocorre a expansão do
material na parte interna do aparelho.

Note que os ruídos do motor e do fluxo no circuito de refrigeração não podem
ser evitados.

Ruídos Causa e solução

Barulhos, ba-
tidas, tinidos

O aparelho não está bem nivelado. Nivele o aparelho utilizando
um nível de bolha de ar. Para isso, utilize os pés de nivelamento
sob o aparelho refrigerador.

O aparelho está encostado em outros móveis ou aparelhos.
Afaste-o.

As gavetas, os cestos ou as prateleiras vibram ou ficam emper-
radas. Verifique as peças removíveis e, se necessário, insira-as
novamente.

As garrafas ou os recipientes estão encostados uns nos outros.
Afaste-os ligeiramente.



Serviço de assistência técnica

120

Assistência técnica
Caso não consiga solucionar o proble-
ma, entre em contato com seu distribui-
dor Miele ou o serviço de assistência
técnica Miele.

Você pode acionar o serviço de assis-
tência técnica da Miele em
www.mielebrasil.com.br.

Os dados de contacto do serviço de
assistência técnica da Miele encon-
tram-se no final do presente docu-
mento.

Ao acionar o serviço de assistência téc-
nica tenha em mãos o Modelo (Nº mo-
delo) e o Número de Série (N/S) do apa-
relho . Estas duas informações se en-
contram na placa de identificação.

A placa de identificação encontra-se na
parte interna do aparelho.

Garantia
O prazo de garantia é de 1 ano.

Para mais informações sobre as condi-
ções de garantia no seu país, entre em
contato com o serviço de assistência
técnica da Miele.
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A Miele declara que este congelador
cumpre as normas vigentes no país.

Banda de Frequência
do Módulo WLAN

2,412 GHz –
2,472 GHz

Máximo Potência de
Transmissão do Módulo
de WLAN

< 100 mW
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Para operar e controlar o aparelho, a Miele utiliza softwares próprios ou de tercei-
ros, que não estão sujeitos à chamada condição de licença de Open Source. Es-
tes softwares/componentes de software estão protegidos por direitos autorais. Os
direitos autorais da Miele e de terceiros devem ser respeitados.

Além disso, no presente aparelho estão incluídos componentes de software que
são transmitidos sob condições de licença de Open Source. Você pode visualizar
os componentes de Open Source incluídos, juntamente com as declarações de di-
reitos autorais correspondentes, cópias das respectivas condições de licença apli-
cáveis bem como, se necessário, outras informações no documento «Informação
e licenças de Open Source». Os regulamentos referentes a responsabilidade e ga-
rantia aí indicados das condições de licença de Open Source aplicam-se apenas
em relação aos respectivos detentores de direitos.

O aparelho contém particularmente componentes de software que são licenciados
pelos detentores de direitos sob a GNU General Public License, versão 2, ou a
GNU Lesser General Public License, versão 2.1. Durante um período de, pelo me-
nos, 3 anos após a compra ou entrega do aparelho, a Miele oferece a você ou a
terceiros uma cópia legível por máquina do código-fonte dos componentes de
Open Source incluídos no aparelho, que são licenciados sob as condições da
GNU General Public License, versão 2, ou da GNU Lesser General Public License,
versão 2.1, a disponibilizar num suporte de dados (CD-ROM, DVD ou pen USB).
Para obter este código-fonte, entre em contato connosco, indicando o nome do
produto, o número de série e a data de compra, via e-mail (info@miele.com) ou
através do seguinte endereço:

Miele & Cie. KG
Open Source
GTZ/TIM
Carl-Miele-Straße 29
33332 Gütersloh

Informamos-lhe sobre a garantia limitada para benefício do detentor dos direitos
nas condições da GNU General Public License, versão 2, e da GNU Lesser Gene-
ral Public License, versão 2.1:

mailto://info@miele.com


Endereço do fabricante:

Alameda Gabriel Monteiro da Silva 819
Sao Paulo – SP – CEP 01441 000
Fone: (11) 3061-0430
Brasil
www.mielebrasil.com.br

Miele do Brasil

Miele & Cie. KG
Carl-Miele-Straße 29
33332 Gütersloh
Alemanha
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